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Arvid Gumaelius, 
verkställande direktör. 

Matematiker: 

E. Phragmén, 
professor. 
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/♦X /»X 
10 år 

fyller bolaget i sommar 
och liar då uppnått 

i lifförsäkringssumma vidpass 25 millioner, 

Lifförsäkrin§ för barn. 
sr 

sr 

i fonder närmare 4 millioner, 

Antalet lifförsäkrade öfverstiger 7 tusen. 

« ~V5 A 9 V[/pr 

Lifförsäliriiig för foarn 

-X- * * under IS år är en bolagets specialitet. 

— Ingen 1 åkareundersökning —= 

Dessa försäkringar bli fullt gällande från fyllda 20 år; men vid tidigare död 
återbetalas premierna. 

A 1 f a b r e f, 

som garantera, efter den försäkrades fria val, antingen betydande kapitalvinster eller lifräntor, som börja utbetalas 
just vid den tidpunkt, då de blifva behöfliga, och med större årligt belopp, ju längre lyftandet uppskjutes, 
utlemnas af 

Ällmänna Bifförsäkringsbolaget, 

som är ensamt om detta bekväma försäkrinessätt. 

¥ 

Rösträtt vid bolagsstämma 

- De lifförsäkrades vinst 

som årligen utgår sedan försäkringen gällt fulla 5 kalenderår betalas i år, för år 1896, såsom afdrag på ännu 
utgående premier med 10 % af årspremie för lifförsäk ringar af år 1891, således efter fy Ida 5 kalenderår, 12 % » > 
» ’> » » 1890, »" » »6 » 

14 % » »'';»».» 1889, » * » 7 » 

10 % » » » » » » 1888, » > » 8 » 



18 % » » » » >» » 1887, » » > 9 

hvarjemte åt vinstberättigade lifförsäkrade, som ingått i bolaget under något af åren 1887—1891 och fullbetalt 
sina premier, utlofvats en vinstutdelning af 2 procent af premiesumman, att utbetalas den 30 Juni 1897. 

t il lk ommer vinstberättigade lifförsäkrade lika väl som aktieegare. Båda kunna välja till och inväljas i styrelse, 
revision o. s. V. 

Upplysningar rörande 

FörsäkringsaktiebolagetTre Kronor 

meddelas af nedantecknade ombud för: 

.Stockholm med omnejd Hufvudkontoret, Vasagatan 10. 

Upsala län 

Södermanlands » Östergötlands Jönköpings Kronobergs Kalmar Gotlands Blekinge Kristianstads Malmöhus 
Hallands Göteborgs Elfsborgs Skaraborgs Vermlands Örebro 

Vestmanlands Kopparbergs Gefleborgs Jemtlands Norrbottens 

Agenten Pehr Afzelius, Upsala. 

Agenten Rob. von Oelreich, Eskilstuna. Läroverksadj. Glist. Sjöstrand, Linköping. Bokhandlaren Pontus Steen, 
Jönköping. Häradsskr. Alex. Eklundh, Vexiö. Sekreteraren C. M. Gethe, M. B., Kalmar. Konsul A. Lundberg, 
Visby. 

Handlanden J. A. Lindström, Karlskrona. Apotekaren C. Arhén, Kristianstad. Lektorn, D:r Edward Lindahl, 
Malmö. Öfversten Edgar Eneström, Halmstad. Skeppsr., Vågmäst. Gust. E. Falck, Göteb. Kronof. T. H’. Forsell, 
Venersborg. Landssekret. A. ,1/. Bolinder, Mariestad. Länsbokh. Claes Schenson, Karlstad. Redaktionssekret. K. 
J. Malmrot. Örebro. Länsbokhållaren Ednard Funk, Vesterås. Auditören Gustaf Ihrman, Falun. Majoren Wilh. 
Soinhufvud, Getle. 

Lektor S. ./. Kardcll, M. IL, Östersund. Kapten Theod. Mcijerhöffer, Luleå, 
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FÖRS ÄKRINGS -AKTIEB OLAGET 
De lifförsäkrades vinstfond, 

som afser att trygga en någorlunda jemnt stigande årsut-delning, utgör vidpass 74 tusen kronor. 

TRE KRONOR, 

Kontor: STOCKHOLM. Vasagatan 10. 

Iemnar garanti åt kassaförvaltare, uppbördsmän o. andra redo visningsskyld ige hos staten, kommuner eller 
enskilda principaler för anförtrodda medel, värdehandlingar eller gods mot bestämd årlig premie, vexlande efter 
risken, i regeln från 1 till 2 procent. 

Bolagets försältringsbref ersätta för dessa fall personlig borgen eller kontant deposition. — Äfven tjenstsökande 
kunna pä särskilda vilkor erhålla bolagets garanti. 

Minimifouder: 300,000 kronor. 

Åter försäkring i solida utländska bolag. 

# & # Telefon 964. 

Försäkr ingsaktiebolaget TRE KRONOR 



har under år 1896 utfärdat Garantibref för 


Landtstaten.— 105 till Kr. 

Poststaten. 

Fångvårdsstaten 

Statstjänstemän, j lelegraf.staten . 

Lasarettstaten . 
t illhörande 

Konsulatstaten. 

Arméförvaltningen ... 

Jernvägarna. 

Rikets Allm. Kartverk Stämpelpappers försälj., statens o. andra Kommunal tjenstemän. 
95 
16 
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15 
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66 

161 


Banktjenstemän.95 

Ensk. Jernvägars personal_86 

Förvaltare i enskild tjenst.8 

Redare och Fraktstyrmän_6 


Kamrcrarc, Kassörer, Inkass. o. Bokh_147 

Försäkringsagenter, andra agenter och 


Handels föreståndare.—.213 

Uppbördsmän o. Kassörer, sjelfhjelpsf. 67 

Vicevärdar.17 

Bokhandlare. 16 
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Bolagets Styrelse utgöres af: 
S. L... Heijkenskjöld, 
Öfverste. 


Arvid Gumaslius, Matths Falk, 



Direktör. Landssekreterare 


G. Fr. Sandberg. Edv. Wavrinsky 
Byråchef. Verkst. Direktör. 
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,PRAKTVERKET 
STOCKHOLM 15 Maj 1897. 

Under breda brohvalf Målarn strömmar glittrande mot vida fjärdar ut. Vårens natt med vemodsfyllda drömmar 
sväfvar öfver den en kort minut. 

Då helt sakta sjunga strömmens vågor mörka sagor från den tid, som gått, tills i morgonsolens gyllne lågor 
flamma rutorna på Stockholms slott. 

Det är festens första bloss, som tändas — dagen bryter in, den stora dag, då i Sveriges bok ett blad skall vändas — 
på det nästa slcrifs ett vunnet slag. 

Men den sida, som skall bragden gömma, lyser icke längre röd af blod, där skall våldets härskarsvärd ej döma, 
utan snille, kunskap, arbetsmod. 

Fram på nya vägar nu vi tåga, nya mål vi sätta för vår färd, tills kulturen blir - den altarlåga, som förenar en 
förbrödrad värld. 

Hvit som maj skyn sömma vi vår fana, vårens vind skall bära den framåt, och den idealverld, vi blott ana, skapar 
mänskligheten på sin stråt. 

Daniel Fallström. 

KUNGLIGA SLOTTET. PALAIS ROYAL. KÖNIGLICHES SCHLOSS. ROY AL PALACE. 

TILL 

Konung OSCAR II. 

Hell dig, Drott, som konungarnes KONUNG Huld beskärt att få din lefnad viga Varmt åt »Brödrafolkens Väl» 
med framgång, Skåda Skandiens odling ständigt stiga Och få kring en fridfull kungaspira Sångens evigt friska 
kransar vira! 

Sveriges folk har smidt till plogbill svärdet — Segertecken nog från förr del äger Fredlig idrott, mildt af lagar 
skyddad, Mer än blodbestänkta fanor väger. Från ditt rike Du sökt fjärma nöden — Krig Du nu förklarat själfva 
döden! 

Just den dag, som namnet bär af Henne, Hvilken hjälpt Dig tronens tunga bära, Vill Du dina folk omkring Dig 
samla, Se med fröjd dem friska lag rar skära I en kamp, der segern aldrig fläckas, Ty till lif de öfvervunne 
väckas. 

Brödrafolk, som missförstånd har söndrat, Blifve mer och mer ett enigt rike! Varde ständigt klar din lefnacls 
afton! Från din boning alla skuggor vike! »Konung, Fader, Skald» skall Saga skrifva Om Dig sist på häfdens 



marmorskifva. 


HeiTans ande, HeiTans fruktans ande Hvile alltid öfver Nordanlanden! Intill sena slägter alltmer fasta Mellan folk 
och konung växe banden! Höre Herren alla välgångsböner, Höjda varmt för Dig af Nordens söner! 

Henrik Wranér. 

• BRÖDRAFOLKENS VÄL • 

1872-1897 

STOCKHOLM, SEDT FRÅN MOSEBACKE. STOCKHOLM, VIEW FROM MOSEBACKE. 

Ja, de äro verkligen bortskämda dessa stockholmare. Hur gå de inte utan vidare förbi det härliga Slottet, som från 
sin höjd 

STOCKHOLM. 

»Härliga stad uppå holmarne sju, bländande strålar du uti mitt minne. 

Gifve jag egde detsamma som du: 

Fängslande allvar och lekande sinne,» 

suckar skalden, der han låter en brokig rad af glada minnen passera förbi själens ögon. Minnen af den vackraste 
stad Europa eger. 

Han ser dess grönskande smycken, 

Skeppsholmen och Kastellholmen, spegla sig i den framåtilande strömmen, han ser slottet teckna sina rena linier 
mot den glödande aftonhimmelen och ser på andra sidan Strandvägens mäktiga palats blixtra med hundratals 
fönster i solglöden. Han ser den böljande menniskoströmmen som korsar Gustaf Adolfs torg i alla riktningar, 
dessa menniskor som han föreställer sig skulle vara så lyckliga öfver att ega sina bopålar i detta 
skönhetscentrum, som heter Stockholm, men hvilka likgiltigt skynda hvar åt sitt håll, vana vid det bländande 
skådespelet af »nordens Venedig», badande i solens purpurvågor. Han sluter ögonen och grubblar öfver deras 
likgiltighet. 

ENTREE AN 

dominerar hela staden, och som med all säkerhet inte har sitt motstycke i något land. Måhända en och annan 
stan nar och njuter af dess ärliga, gamla rostfärg, som väl snart den allt uppslukande moderniseringen skall skrapa 
bort för att sedan få smeta på en grådaskig färgton, sådan som redan södra fasaden ståtar med. Nytt och fräscht, 
men utan romantik, utan poesi. 

Vi gå öfver borggården, den väldiga gård, på hvilken man skulle kunna bekvämt bygga ett helt kvarter af 
moderna hyreskaserner. 

Ah, hvad der!? 

Det är en massa menniskor, som samlat sig för att åse när Hans Maj:t konungen far ut. Hela vestra hvalfvet är 
fyldt af folk, det vaktposten och slottsknektarne med möda hålla från den mattbelagda gång, konungen skall 
passera. Framför denna gång står det kungliga ekipaget med sin läckra sidenutsmyckning och massa af slipade 
glasrutor. Framför detsamma frusta åtta eldiga hästar, tyglade af kusken deruppe på den sidenklädda kuskbocken. 
Plötsligt öppnas de stora glasdör-rarne, vaktposten skyldrar gevär och med ungdomligt spänstiga steg skyndar det 
grånade majestätet genom hopen, vänligt hälsande på hög och låg. 

Utanför på den mindre borggården hör man kommandorop. Vakten ställer upp sig och när det kungliga ekipaget 
svänger förbi, 

5. INGÅNG TILL BRUNKEBERGSTUNNELN. 


PASSAGE DE BRUNKEBERG. EINGANG ZUM BRUNKEBERGSTUNNEL. ENTRANCE TO THE 



BRUNKEBERG TUNNEL. 


:ke. 

STOCKHOLM, VUE PRISE DE MOSEBACKE. STOCKHOLM, AUSSICHT VON MOSEBACKE. 
t 

ljuda dofva trumlivirflar under det vaktmanskapet skyldrar med sina gevär. 

Folket i hvalfvet skingrar - sig, och vi gå öfver stora borggården ut genom det läckra södra hvalfvet med sina 
charmanta gipsgjutningar, konstverk af den store Sergel. Till venster ha vi så slottsparken och midt för den 
Gustaf III:s staty, den vackraste staty Stockholm har - , och der bakom ett förtjusande perspektiv af strömmen, den 
elegant bebyggda Blasieholmen, tlen täcka Skeppsholmen och i ett dunkelt fjärran det moderna Östermalm med 
sina ståtliga palats. Till höger ha vi Obelisken, rest 1799, och Storkyrkan, den kyrka i hvilken Sveriges konungar 
krönas. Midt för oss ligger det utifrån sedt obetydliga Öfverståtliållare-huset, men hvilket inom sig döljer en den 
vackraste lilla borggård, något enskildt hus ännu har. Huset bebos af öfverståthållaren och är - liksom nästan alla 
husen i trakten, döds-dömdt af vandalerna, som svärma för reglering af gamla staden, utan att taga i betraktande 
hur oändligt mycket af värde och hur mycket af forntida konst, som vid en slik reglering skulle få stryka på foten. 

Vi gå öfver Stortorget, bekant från »Stockholms blodbad», förbi Börsluiset, med sin rad af fönster i äkta gammal 
stil, med en massa små, några tum höga fönsterrutor, och gå ned till Vesterlånggatan ge¬ 
nom en af dessa knappt en meter breda gränder, som slingra sig likt ormar - genom gamla staden, och följa den 
lilliga Vesterlånggatan, Stockholms onekligen lifligaste handelsgata, och komma så till Jerntorget vid hvilket 
Riksbanken stänger vår väg med sin fula grå, men dock tilltalande facad, efter ritningar af Tessin. Vi ko mma nu 
till den lifliga Skeppsbron, med dess 

oroligt pulserande, riktigt storstads-messiga lif. Vi ta’ af åt höger och trampa nu Slussbron under våra fotter. Den 
är gammal, den der slussen, men förslag är - redan å bane att utvidga den, och väl vore om så skedde, ty den är 
långt ifrån tillfredsställande, då endast fartyg af mindre typ kunna gå igenom den. Till höger om oss ha vi Karl 
XIV Johans ryttarstaty på sin ovanligt enkla sockel, till venster breder Saltsjön ut sin vida yta, bjudande på en 
tafla, som i litligliet söker sin make. Duktiga lastångare trängas med en hel flottilj af lustfartyg, hvilka förmedla 
trafiken med de underbart vackra omgifningarna, och mellan alla dessa båtar - kila de pigga små ångsluparne med 
sina hundratals passagerare ut till utställningen eller öfver till södra landet. Midt för oss reser Katarinahissen sitt 
jernskelett, och dit styra vi våra steg. Vi gå in i en af »korgarne» och efter en obehaglig knyck lyftas vi som på 
mjuka ann ar i luften, seende staden liksom sjunka under våra lotter. 

6. ÖSTERLÅNGGATAN. 

RUE ÖSTERLÅNG. ÖSTERLÅNGSTRASSE. ÖSTERLÅNG STREET.7. VASABRON, SEDD FRÅN 
RIDDARHUSET. 

LE PONT DE VASA, VUE PRISE DE LA MAISON DES CHEVALIERS. 

WASA BRUCKE, AUSSICHT VON RITTERHAUS. VASA BRIDGE, VIEW FROM HOUSE OF KNIGHTS. 

Som man vet döpte folkhumorn med bitter ironi den genialiskt konstruerade hissen till »Lindmarks uppkomst», 
då Brunkebergs-tunneln, samme ingeniörs verk, kallades »Lindmarks undergång», hvilket den sorgligt nog äfven 
blef. Efter ett par - sekunder stå vi på hissbron och blicka ut öfver den djupt under oss liggande staden. Härdiga 
tafla, hvar - finnes din like? 

Saltsjön ligger djupblå, en spegel af den mörkblå himmelen, med långa slingrande oljevägar där - båtarne gått 
fram, och stränderna teckna sig mörkgröna i det oroliga vågsqvalpet. Nu först kan man, här - från den 
dominerande höjden, uppfatta och rätt uppskatta »den sköna synderskans» hela tjusande skönhet och den 
obundna frihet hon har - . Ingenting är regelrätt. Gatorna liksom bryta sig genom taflan, och öfver dem alla resa sig 
de skyhöga kyrktornen, mäktiga symboler af det höga väsen de tjena. Här - och der reser sig äfven en jättehög 



fabriksskorsten ur labyrinten af hus och bolmar ut sin tjocka rök bland de hvita, lätta molntapparne. Det är som 
de slungade ut den stora stadens andedrägt och hänvisade på dess ständiga, oroligt flåsande lif. Men låter man 
blicken glida öfver alla dessa svarta munnar, ut till oingifningarna, kännes det som en hvila, ty där är lugnt; 
stadens buller når inte dit, och den svarta stenkolsröken svärtar inte grönskan. Der ute är den saftigt grön och 
bjuder en till hvila i sin lugna famn. 

Ännu en sista blick på den snart domnande staden, på den idylliska utställningsplatsen med sina underbart 
blixtrande kupolkronor och djupt derunder böljande folklif, på den liksom i mjuk mossa inbäddade Skansen, från 
hvilken man tycker sig höra skallmejans landtliga toner — och vi gå framåt den långa hissbron, hvilken smått 
gungar under våra fötter. Der till venster ligger det så freqventerade Mosebacke etablissement, från hvars terasser 
främlingen har det tjusande stockholms-panoramat under sina ögon. Något bakom detta etablissement ha vi det 
nyuppförda Vattentornet, afsedt att åstadkomma så pass tryck på vattenledningsvattnet, att det skall kunna 
drifvas upp ända till vindarne i de moderna »sky-skrapare» till boningshus, som Söder fått så rikligt med under 
de senaste åren. Tornet, der det ligger på en vacker terass, verkar synnerligen storslaget på främlingen, och en 
promenad uppför dess hundratals trappsteg till plattformen högst uppe på krönet, bereder en hvar något i 
utsigtsväg, som aldrig skall kunna förgätas. 

Så vandra vi öfver Mosebacke torg, förbi den stolt liggande Södra teatern, hvilken vi tyvärr ej hinna besöka nu, 
men hvilken i morgon eller så är väl värd att rekommendera till besök för alla, hvilka uppskatta nöjet af en glad 

teaterqväll och älska se den äkta stockholmska komik, för hvilken Gustaf Bergström, August Warberg och fru 
Forneil äro sådana ypperliga representanter. 

Snart äro vi på Götgatan, Söders viktigaste pulsåder och vända in på den nästan lika trafikerade Hornsgatan. 

Just som den evinnerligt skramlande ångspårvagnen glider oss förbi, snedda vi af och begifva oss nedåt en liten 
tvärgata till Mariahissen. 

Utan att vara så gigantiskt hög som sin granne, Kata-rinahissen, imponerar den likväl. Den är arkitektoniskt 
vackrare, inbygd i ett palatslikt hus som den är, dessutom elegantare. Innan vi i alla fall stiga in i hisskorgen, 
göra vi en liten afstickare till den ofvan liggande restauranten. Jag vill dermed alls inte locka mina vänliga 
deltagare på denna lilla färd, till några extravaganser, ehuru jag mycket väl vet, att det är ytterst facila priser på 
stället, men vi taga oss t. ex. lite wermuth och vatten. Vår hela diktan är att från restaurantens fönster njuta af den 
härliga utsigt, som nu åt ett annat håll, åt Mälaren, öppnar sig för betraktaren. Vi ha då framför oss den i äkta 
gammal stil bebyggda Riddarholmen, embetenas holme par préférence. Att börja med ha vi riksdagshuset, 
hvilket lemnar en mycket knapphändig och otillfredsställande bostad åt våra bägge riksdagskammare. Derefter ha 
vi hofrättens slottsliknande byggnad, f. d. Kungshuset, med dess begge karakteristiska torn. Så ha vi 
Auktionsverket, huset längs bort med den höga stenmuren och den smala trappan upp till terassen. Det 
intressantaste på den lilla holmen är dock den ståtliga Riddarholmskyrkan, Sveriges Pantheon (ill. 19). I den, 
skulle man kunna säga, rymmes det mesta af svenska historien. Här hvila de flesta af Sveriges konungar i sina 
sarkofager, skyddade, så långt mensklig förmåga sttäcker sig, från förgängelsen, och öfver deras hufvuden hänga 
de fanor och standar hvilka eröfrats under den tid då Sveriges storhet dröp af blod. 

De äro gamla och trasiga dessa segertecken, och kanske bära de fläckar af ungt, oskyldigt blod, men de äro likväl 
stolta minnen allesammans, hvilka tala om dödsföraktande mod och aldrig svikande fosterlandskärlek, och hvem 
vet om de inte en dag skola förmå elda nya generationer att gå i de gamles fotspår när fosterlandet är i fara. 

I det s. k. Bernadottska grafkoret (ill. 26) hvila samtliga kungliga döda af vårt nu regerande konungahus. 

Synnerligt mystiskt ter sig emellertid det gamla templet de dagar då grafhvalfven upplysas. Från det strålande 
solljuset i sjelfva kyrkan, hvilket bryter sig i regnbågens alla färger mot de minnesrika troféerna, kommer man 
ned i de dystra graf- 


8. STOREGATAN. 



RUE DE STURE. STURE STRASSE. STURE STREET.kamrarne hvilkas sparsamma ljus låta oss otydligt se de 
rikt smyckade sarkofagerna, i hvilkas inre stoftet af Sveriges hjel-tar och riddersmän sofva den eviga sömnen. Så 
åter upp i sol och ljus, i en ny tid och en ny verld. Minnet af detta sällsamma besök skall förvisso aldrig gå ur 
minnet. 

Der utanför kyrkan, på den vackra, smäckra kolonnen, står Stockholms grundläggare, Birger Jarl, högt upp, 
liksom 9. karl den xii:s staty, hade man vid resandet af hans 

STATUE DE CHARLES XII. DENKMAL VON gtp-J-y vela| låta 110110111 Se liela 

CARL XII. STATUE OF CHARLES XII. 0 , . 

hans stolta skapelse, sadan den år efter år med feber i pulsarne utvecklar sig ur det obetydliga intet, hvarpå han 
sjelf riktade sina profeterande blickar. Några 

kyrka (ill. 22), med dess enkla, tilltalande kor (ill. 27), den fritt och härligt liggande Östermalms kyrka (ill. 20), 
Storkyrkan och så Tyska kyrkan. Som det hörs af namnet, är den sist nämda kyrkan en församlingskyrka för här 
boende tyskar. 

Detta tempel är synnerligt vackert inredt med kostbara målade fönster och eger en särskild kunglig loge. Ett par 
dagar i veckan ljuder så från dess torn de underliga tonerna 

af det s. k. tyska klockspelet, i o. gustaf vasas staty. 

det enda klockspel i Sverige, statue de gustave vasa. den km al von 

. GUSTAV WASA. STATUE OF GUSTAVUS VASA. 

och som efter att ha blifvit for- 

stördt vid branden 1878, med stora uppoffringar af enskilda återinsattes i tornet och nu låter sin klang ljuda vida 
omkring. 

steg nedom statyn, öfver den präktiga och breda bron, och vi stå på Riddarhustorget invid Gustaf Wasas (ill. 10) 
herkuliska staty. Bakom den reser sig det dominerande Riddarhuset, med sina besynnerliga takprydnader, h vil ka 
af August Blanche på skämt betecknades som skorstenar och föranledde till profetian uti hans skämt »1846— 
1946» om Riddarhusets snara förvandlande till — ångkök. Det ståtliga huset, som eges af ridderskapet och adeln, 
har en utmärkt samling porträtt af adelsmötenas ordförande, samt upptar i sin öfre sal de svenska grefliga, 
friherrliga och adliga slägternas vapensköldar. 

Bakom Riddarhuset, i en liten välordnad park, reser sig Axel Oxenstiernas staty, hvilkens resande här, på en 
»gård», som det hette, föranledde till en liflig tidningsstrid på 1889 och 1890-talet. Det har sedermera visat sig 
inte vara någon så särdeles illa vald plats, framför den storstadsmessiga Vasabron och 

Vi betala det förtärda och stiga in i den rymliga hisskorgen och låta sakta sänka oss till den djupt under oss 
liggande mälarstranden. Denna väg är verkligen värd en promenad. Den är nemligen sprängd ur de väldiga 
bergsmassorna och för oss fram till ett af de mest storartade gatuarbeten Stockholm eger: Södra uppfartsvägen. 
Denna väg, som sprängts genom bergen i Torkel Knutsonsgatans förlängning, ger ett vackert prof på hvad 
mensk-lig energi förmår åstadkomma i närvarande tid. Det är, tycks det, skyhöga bergväggar som omge oss på 
begge sidor, och högst upp gå broar, hvilka öfver afgrunden förbinda gatorna deruppe. Denna väg kan nästan 
räknas till Stockholms sevärdheter, så storslagen är den. 

Ja, nu få vi väl vända om, då söder, åt denna sida, har 

snedt emot den monumentala Konstakademien vid Rosenbad. 

Vid Myntgatans början ha vi så det gammalintressanta Rådhuset med sin ståtliga uppgång och tilltalande fasad. 
Det har på en senare tid blifvit förbundet med cellfängelset, en redan utdömd anstalt, på grund af dess 
otillfredsställande inredning. 



Vi smutta på vår wermuth och låta ögonen fara öfver den, från vår höjd sedd, liksom sammangyttrade staden och 
räkna kyrktornen. De äro inte färre än sju, dem vi kunna se här från vårt lilla fönster. Det har sagts att der synden 
är som störst, der finnes de flesta kyrkorna, och skulle man våga tro det, vore Stockholm ett sannskyldigt 
Gomorrha. Så är det dock icke. Ordspråket har kommit på skam, låtom oss ko mm a öfver-ens om det. 

Vi se, från venster räknadt: Kungsholms- 

kyrkan, Kungsholmens enda, på en vacker höjd liggande församlingskyrka, den nyligen uppförda härligt vackra 
Johannes kyrka (ill. 21), äfven den på en dominerande höjd, den nyss moderniserade Klara kyrka, den äfven- 
ledes restaurerade Jacobs 

föga af intresse att erbjuda oss, och så gå vi öfver på en af de små ångsluparne till Kungsholmen, fabrikernas 
stad. Vi konuna upp till Handtvcrkarcgatan och gå denna nedåt Vasabron till. På venster hand hå vi då först 
Kungsholms kyrka, ett i all sin enkelhet mycket tilltalande tempel, längre ned på samma sida ha vi det storslagna 
Serafimerlasarettet, midt emot detta Karolinska institutet och Kungliga Myntverket, innanför en stor gräsbevuxen 
plan. 

Vi passera sammanbindningsbanans spår och stå snart vid 

Vasabron (ill. 7), den mycket klandrade, men likväl lika säkra förbindelsen med stadsholmen. Hvad vi här ha att 
främst fästa oss vid, är Posthuset vid Rödbotorget samt Konstakademiens vackra, riktigt stiliga hus vid den lilla 
planterade Rosen-badsplanen. Detta hus, som är egnadt de sköna konsterna, är med sin vackra fasad och sin ljusa 
färgton sin uppgift fullt värdigt. En gång prydt, som det är ämnadt, med tilltalande afgjutningar, skall det 
kanhända kunna räknas till Stockholms allra vackraste. 

11. STRANDVÄGEN. 

BOULEVARD DU RIVAGE. STRAND WEG. THE STRAND. 

THE STRAND.I hörnet af Fredsgatan ha vi Enskilda bankens fula, men synnerligt solidt byggda hus. På andra 
sidan Vasabron ha vi den lilla Ströms-borgsholmen, oll-rad för kapitalet och förstörd genom en stenkoloss, som 
upplager hela dess förr så täcka yta. 

Gå vi Freds-gatan framåt ko mm a vi åter upp till Gustaf Adolfs torg med hotell Rydberg på venster hand och den 
ståtliga Operabyggnaden (ill. 14) midt för oss. Bakom oss Arffurstens nu en smula »omaka» palats (ill. 15) och 
det väldiga slottet till höger. En härlig plats i sanning. 

Låtom oss gå upp Malmtorgsgatan t. ex. Vi stå då inom kort på det stora Erunkebergs-torget med dess gamla, 
präktiga brunn i midten. En brunn som lem nar hela trakten ett rikligt qvantum af utmärkt godt vatten, det bästa 
vattnet i sta’n förresten. Från en dominerande höjd möter oss det s. k. Brunkebergs hotell, ett privathus med 
jättedimensioner. Uppe på Malmskilnads-gatan, midt emot Brunkebergs-liotellet, ha vi Allmänna telefonbolagets 
hus (ill. 16). Men tornet på dess tak med sina tusentals trådar ge dock blott en aning om storleken af 
telefonutsträckningen i Stockholm. 

Utom det vi ha Rikstelefon med ett vidt utspridt nät, räknar Allmänna bolaget äfven 

en mängd filialstationer, dit en massa trådar gå, hvilka sedan till hufvudstationen förenas i en eller ett par trådar. 

Vi kunna föröfrigt, efter vi stå så här utanför det märkvärdiga huset, gerna göra en titt ditupp. Vi gå uppför de 
be-qväma, eleganta två trapporna och stiga in i dens. k. apparatsalen. Ett sorl af hundratals röster slår emot oss. 
Rundt den stora salen sitta ett par hundra 

12. KUNGSTRÄDGÅRDEN, 

JARDIN ROY AL. KÖNIGSGARTEN. ROY AL GARDEN PARK. 

13. HUMLEGÅRDEN. 

PARC DE HUMLEGÅRDEN (LINNÉ). HUMLEGARTEN (1INNÉGARTEn). HUMLE GARDEN PARK 



(LINNiEUS GARDENS). 

unga damer hvilka ideligen prata, som ju föröfrigt är - damernas specialitet, om man får - tro elaka kardar - . Men 
dessa unga damer uträtta dock, som vi veta, en mycket viktig mission med sitt evinnerliga: »kallad», »upptaget», 
»de’ måtte vara något fel på linien» och andra kända termer. 

Naturligtvis kunna vi inte återhålla vår - nyfikenhet utan närma oss apparatborden. Vi finna sålunda 

rundt kring salen ett vid pass 2 meter högt skåp, rikt orna-menteradt och med en myckenhet små hål uti. Hvarje 
sådant hål bar en klaff öfver sig med ett bestämdt nummer, och lwarje af de unga damerna beherskar hela 
telefonnätet i Stockholm, 

filialerna undantagna. Så snart en liten klaff öfver ett sån’t der litet hål faller, betyder det att någon ringt på och 
önskar - ett annat nummer. Telefonisten, som bär - en mikrofon, fasthållen öfver hufvudet, vid ven-stra örat, och en 
tal-lur fastsatt på bröstet, fattar - en led-ningssnodd oc.h sticker dess ända in i det hål på apparatbordet, hvilkets 
nummer begärts, och så äro de olika numren förenade med hvarandra. Den enkla manövern behöfver likvisst 
minst 200 timmar för att inläras och år för att bli förtrogen med, men det behöfver ju ej tilläggas, att den 

är - synner 

ligt helsofarlig och 
nervretlig för utöfvarinnorna. 

Är - direktionen mycket tillmötesgående, få vi äfven besöka det jättelika telefontornet med dess Niagaraliknande 
dån af vindens spel i de tusentals trådarne. 

Vi ha dermed gjort en mycket minnesrik bekantskap med sjelf-va hjertat i»telefonernas stad» och krafla oss utför 
de smala, hardt när - lifs- 

farliga 

stegar- 

14. NYA OPERAN. 

1’opéra NOUVEAU. NEUES OPERNHAUS. THE NEW OPERA HOUSE. 
ne. Snart stå vi på 
torget 
igen och gå 

15. ARFFURSTENS PALATS. 

LE PALAIS DES PRINCES HERITIERS. ERB PRINZENP AL AS T. PALACE OF THE PRINCE ROYAL.förbi 
hotellet och fram genom en synnerligt smal, men lifligt trafikerad gata, Beridarebansgatan, förbi det på en stor, 
duktig tomt liggande Centralinstitutet med dess stora gymnastiksalar, Lings skapelse. 

Gå vi gatan framåt vidare, ha vi midt för näsan, som det heter, Tekniska skolans hus, f. d. slöjdskolan kallad. Det 
upptar - , som bekant torde vara, en massa rit- och slöjdsalar - . Bakom detta hus ligger Hötorget med dess Saluhall, 
den största förvisso i Sverige, upptagande i sig en hel liten butikstad med för hvarje butik särskildt inredda 
källare med vatten- och gasledningar - . 

Meningen med promenaden har - varit atl ko mma till den förut omnämda Tunneln och efter att ha följt Hötorgets 
högra trottoar - in på Olofsgatan, stå vi efter ett par minuter vid sjelfva Tunnelmynningen (ill. 5), en synnerligt 
tilltalande entré med höga jättetrappor, hvilka, inom parentes sagdt, leda upp till Johannes plan med Johannes 
kyrka och Brandstationens hus. 

Vi bespara oss dock den besvärliga vandringen i trapporna och lemna vår - tribut af två öre person, gå genom 
jernkorset och befinna oss i den särdeles, hvad temperaturen beträffar, behagliga undergången. Tunneln är - i 



öfrigt svart och grå och från dess i hästskoform byggda murar rinner vattnet i riktiga små rännilar ned på den 
asfalts-belagda marken. 

Från taket lysa några Auerlam-por hvilka förgäf-ves söka täfla med det från motsatta ändan af tunneln skarpt 
inträngande solljuset. 

Ändtligen äro vi ute i det härliga dagsljuset och stå efter några steg midt framför den prunkande Flumlegården 
(ill. 

14). Här möta våra blickar först Kungl. biblioteket, som med sin kolossala storlek så att säga beherskar den 
vackra parken. Till biblioteket ega alla fritt tillträde, och det är ganska egendomligt att gå dit in. Man har då först 
att skrifva sitt namn i en framlagd bok, innan man får gå in i den stora bibliotekssalen. Inkommen dit, frapperas 
man genast af den graflika tystnad som råder derinne, trots att hvarje pul-pet i den stora, af höga bokhyllor och 
ett galleri högst upp omgifna salen är upptagen af ifrigt 

studerande folk. Det är både damer och herrar derinne, tillhörande vetenskapen och tidningsverlden, men äfven 
en och annan »obskur» går dit in för sitt nöje och för att få läsa den eller den boken »för dagen». Man bar nem 
ligen endast att skrifva den önskade bokens titel och författarens namn på en papperslapp och en vaktmästare 
kommer fram till en med det begärda. Man kan då lugnt sitta der från 10 till 3 för att börja på nytt mellan 5—7 
på e. m. 

Bakom biblioteket ha vi Carl von Linnés imponerande staty, rikt omgifven af llorans mest sällsynta barn — en 
vacker gärd af aktning för »blomsterkonungen». I hörnet mot 

Karlavägen ha vi Scheeles staty och tvärs öfver parken, i hörnet mot Engelbrektsplan, Hasselbergs så omskrifna 
grupp, »Farfadern». I allt kan Humlegården anses såsom vår vackraste park. Man skulle kunna säga, att den 
prydes af en hel trädgårdsskola af såväl inhemska som tropiska växter, och med dess rörliga talla af lekande barn, 
erbjuder den oss den mest behagliga plats för en stunds hvila. — Rundt omkring denna park har det förnäma 
Stockholm slagit sig ned. Mot öster ha vi den ståtliga Sturegatan (ill. 8) med dess eleganta publik i sorglös 
promenad, mot norr ha vi den ännu delvis täcka Villastaden, jag säger delvis, ty äfven här har den moderna 
byggnadsverksamheten varit framme med sina femvåningskaserner och grusat hoppet om en verklig villastad. 
Midt för Floragatan, alltså rakt bakom biblioteket uppe i den s. k. Lilljansskogen, ligger den mycket omskrifna 
Idrottsparken, noblessens älsklings-tillhåll och enda egentliga lawntennisplats, Stockholm har. Vackrast ter sig 
dock denna park under vintertiden, de s. k. illumi-nationsqvällarne, då elektriskt ljus och tusentals kulörta lyktor 
kasta ett magiskt skimmer öfver den skridskoåkande ungdomen, sonr här, på f. d. velocipedbanan, har en utmärkt 
och lör all fara skyddad skridskobana. 

Vi lemna, jag är öfvertygad deronr, med saknad den vackra Humlegården och gå Sturegatan utför till 
Stureplanen. Här nröter oss den storstadsmessiga, breda och präktiga Birger Jarlsgatan, franrtidsavenyn. Det är 
inte tu tal onr, att nar denna gata blir 

17. GRAND HOTELL OCH NATIONALMUSEUM. 

GRAND HOTEL ET LE MUSEE NATIONAL. GRAND HOTEL UND DAS NATIONAL MUSEUM. GRAND 
HOTEL AND THE NATIONAL MUSEUM. 

18. SÖDERMALM. 

FAUBOURG DE SÖDERMALM. VORSTADT SÖDERMALM. SUBURB OF SÖDERMALM. 

16. TELEFONTORNET. 

LE TOUR DES TELEPHONES. TELEFONEN THURM. THE TELEPHON TOWER.li). RIDDARHOLMS 
KYRKAN. L’EGLISE DE RIDDARHOLM. RIDDARHOLMS-KIRCHE. RIDDARHOLM CHIJRCH. 

bebyggd, sådan inlemnade ritningar redan visa, den konrnrer att erbjuda en rent af storslagenanblick. Alla bus åro 
nenr-ligen bär gedigna ocb förstklassiga, en del rikliga prakthus, såsonr de begge »flygelmannen» i galans 



mynning vid Nybron, det ståtliga »Birger Jarls basar» ocb det bredvid liggande buset, 

upptagande Stockholms första »passage», en genomgång med butiker på ömse sidor från Birger Jarlsgatan till 
Smålandsgatan. Ett intet naturligtvis emot de »passager», Berlin ocb andra verldsstäder ega, men i alla fail en 
god början. 

Ha vi emellertid väl hunnit igenom den utan att ha frestats köpa något af alla de lockande föremål, de små 
butikerna på ömse sidor om oss ha att erbjuda, kunna vi anse oss haft tur, och stå sålunda utan nämnvärdt 
uppehåll på Smålandsgatan och — några steg till — på Norrmalmstorg. Detta torg har sina särskilda minnen, här 
egde nemligen de offentliga spöslitningarne rum förr i verlden, och höga ångestrop skuro då genom luften; nu är 
torget att anse som en af våra finaste platser och eger också en ram af eleganta hus omkring sig, som med rätta 
gör det fashionabelt. 

I fonden, som vi nu stå, ha vi Berzeliipark, med Berzelii staty niidt framför oss, äfven den, liksom Linnés, 
omgifven af en yppig plantering. I parken ligger det ståtliga etablissementet Berns Salonger: två i vinkel byggda 
jättesalonger, tillsammans rymmande omkring 3000 personer. Dessa salonger ha med skäl ansetts stå framom till 
och med hvad kontinenten har utmärkt i samma väg, och särskildt torde den stora salongen ha få likar i fråga om 
gedigen inredning. Bland annat räknas de tre jättekronorna, som pryda den, till verkliga konstverk. Här är 
servering med musik, och alltid förstklassig musik. 

Vi komma ifrån Berzeliipark genom en liten smal gata ut på Kungsträdgården (ill. 12), Stockholmarnes 
förnämsta och käraste promenadplats, modets sadelplats, som det kallats. Som ett apropos förtjenar nämnas att 
på detta torg, så långt man ser det gå mot strömmen, låg Stockholms senaste utställning 1866. Det är verkligen 
med undrande blickar vi skåda denna lilla plats, hvilken på sin tid ansågs som fullt tillräcklig, och tänka på de 
duktiga vidderna hvilka beskärts åt utställningen 1897. Men man bör komma ihåg att Stockholm då räknade 
137,000 invånare mot — 270,000 nu. 

»Torget», som det i hvardagslag kallas, är en ståtlig park med stor sandplan för det unga Stockholm att tumla 
omkring på och med ett mycket freqventeradt nöjesetablissement, Blanchs café, äfven det bjudande på god musik 
af dels militär- ocb dels civilorkestrar. 

Bredvid detta etablissement ha vi Konstnärsföreningens hus med dess lilla täcka ut-ställningssalong, synnerligt 
värd ett besök vid aldra första tillfälle. Längre upp, på Hamngatan, ligger Sveasalens etablissement, den af- 
somnade varietens förnämsta lokal. Under densamma ha vi den s. k. Sveateatern, egentligen afsedd att 
konkurrera med och utstöta den till venster om oss liggande Dramatiska teatern, men, på grund af sitt trånga 
scenutrymme, utdömd. Vi taga af åt venster och gå den s. k. »snobbrännan», den åt Kungs-trädgårdsgatan 
liggande allén, förbi Karl XIII:s 

präktiga staty med dess fyra bronslejon omkring, och förbi den nyss omtalade Dramatiska teatern. Vi ha då på 
höger sida Jakobs kyrka och mi dt emot den Operan med opera-terassen. Lramför terassen,i en liten nätt park, 
kallad KarlXIhs torg, står Karl XII:s imponerande staty (ill. 9) och »Molins fontän», (ill 34). Stockholms 

20. ÖSTERMALMS KYRKA. L’EGLISE d’cestermalm. Östermalms- 
KIRCHE. (ESTERMALM CHURCH. 

21. JOHANNES KYRKA. L’EGLISE DE JEAN. JOHANNIS KIRCHE. JOHN CHURCH. 

22. JAKOBS KYRKA. 23. SOLNA KYRKA. 

L’EGLISE DE JACQUES. JAKOBS KIRCHE. L’EGLISE DE SOLNA. SOLNA KIRCHE. 

JAMES CHURCH. 

SOLNA CHURCH.vackraste och mest konstnärliga fontän. 

Framför utbreder strömmen sin glittrande yta och smeker ögat med den behagliga anblicken af båtar som kila 
omkring i alla riktningar. 



Hörnhuset till venster, det s. lc. Palmeska huset, knyter vid sig det sorgliga minnet af olyckan Aid Kristina 
Nilssons besök här 1886. Det Arar nemligen under byggandet af detta hus och på grund af der utanför liggande 
stenhögar, så många menniskor fingo släppa till lifvet den sorgligt bekanta aftonen. 

Vika ATi om hörnet, ha vi »Fersenska terassen», en förtjusande liten enskild trädgård, några meter öfver gatan, 
tätt intill oss, och som granne till den det väldiga Grand hotell (ill. 17), med en rad af präktiga lagerträd utanför. 
Längre bort »Bolinderslca huset», ett mycket berömdt arkitektoniskt verk, och så stå vi vid Nationalmuseum. 

Innan vi med litet trolleri praktisera oss in der under förbjuden tid hvila vi oss i parken 

trädgård, som det påstås h. m:t drottningens älsklingsplats. Nedanför ha vi Skeppsbron med dess friska lif af 
åkande och gående, af ångbåtarncs ankomst och af-gång, ångspelens rasslande vid omlastningarna och de 
vexlande kommandoropen. 

Vi se vidare Slottsbacken med Obelisken och Storkyrkan i fonden och sttax A'id Skeppsbron Österlånggatans 
mynning (ill. 5) ur h vil ken en myllrande ström af menniskor söka sig ut åt olika håll. 

Ännu längre åt venster tecknar sig Söder i den vackraste silhuett mot aftonhimmelen. Det är minst sagdt en 
hänförande tafla vi ha framför oss. 

Men nu till muséet. Genom en bred port kommer man in i den höga, luftiga vestibulen (ill. 28), hvilken l ik som 
bevakas af tvenne jättestatyer i gips, föreställande Oden och Thor, modellerade af Fogelberg. Sedan början af 
detta åi - prydes vestibulen dessutom 

24. KUNGLIGA SLOTTET, FESTVÅNINGEN. 

PAL AIS ROYAL, LA SALLE DE FETES. FESTWOHNUNG VOM KÖNIGLICHEN SCHLOSS. ROY AL 
PALACE, STATE IIOOM. 

25. STORKYRKAN, KORET. 

L’EGLISE DE STORICYRKAN, NEF PRINCIPALE. STOR-KIRCHE, VORNEHMSTES CHOR. STOR- 
CHURCH, CHIEF AISLE. 

27. JAKOBS KYRKA, KORET, 

L’EGLISE DE JACQUES, NEF PRINCIP ALE. JAKOB SKIRCHE, V ORNEHMS TES CHOR. JAMES 
CHURCH, CHIEF AISLE. 

invid den bekanta »Bältesspännare»-gruppen (ill. 31), en prydlig liten grupp, lrvilken tyvärr ligger alldeles för 
undangömd. 

Det är en ny härlig vy vi nu ha framför oss. Mäktigaste intrycket gör naturligtvis Kungliga slottet med sin vackra 
fasad, med den utanför liggande Logården, en yppig 

28. NATIONALMUSEUM, ÖFRE VESTIBULEN. 

MUSÉE NATIONAL, VESTIBULE SUPERIEURE. NATIONAL MUSEUM, OBERES VESTIBUL. 
NATIONAL MUSEUM, UPPER PORCH. 

af sex af Carl Larsson målade fresker, hvilka torde vara bekanta genom den orättvisa kritik de blefvo utsatta för 
sedan de en gång blifvit godkända på kartongerna. Allmänhetens dom må bli hur den vill ifråga om genre och 
valet af motiv, ett lak-tum är, att de pryda sin plats, och att de skulle varit der för 

29. KONGL. LIFRUSTKAMMAREN. 

LA SALLE D ARMES ROYALE. KÖNIGLICHE WAFFENKAMMER, THE ROYAL ARMORY. 

26. RIDDARHOLMSKYRKAN, BERNADOTTSKA GRAF-KORET. L’EGLISE DE RIDDARHOLM, LES 
TOM-BEAUX BERNADOTTES. RIDDARHOLMSKIRCHE, BERNADOTTSCHES GRABGEWÖLBE. 
RIDDARHOLM CHURCH, THE BERNADOTTE FAMILY TOMB. MÄLAREN FÅN 



STORKYRKOTORNET. LE LAC DE M2ELAR, VUE PRISE DXE L'ÉGLISE DE STORKYRKAN. MÄLAR 
SEE, AUSSICHT VON STORKIRCHE. M/BLAR LAKE, VIEW FROM STOR CHURCH. 


ett par tiotal af år sedan. Vi gå in i den på nedre botten inrymda egyptiska samlingen, der vi utom oersättligt 
dyrbara smycken och konstminnen från forntiden, finna ett par mumier af synnerligt värde. Derjemte ba vi det 
historiska muséet, hvilket skall vara ett af de aldra förnämsta, innehållande minnen från sten-, brons- och 
jernåldern jemte det så kallade myntkabinettet. 

Följa vi så en af de breda marmortrapporna, ha vi en af museets aldra viktigaste samlingar, Skulptur samling en, 
att egna vår uppmärksamhet åt. Vi taga då af åt venster och gå igenom ett par salar, hvilka innehålla en utsökt 
samling af porsliner, bland hvilken det finnes många pjeser af rent oskattbart värde. 

Så stå vi inför en mängd gip saft ryck af friser och statyer från äldsta tider, de der gifva en trogen bild af forntida, 
oefterhärmlig bildhuggarekonst. Bland dem räkna vi främst det s. k. Sebaldusmonu-mentet, ett midt på golfvet 
stående konstverk, en kopia af det berömda monumentet i S:t Sebalduskyrkan i Nurnberg, vidare en kopia af den 
berömda Laokoon-gruppen m. fl. berömda konstverk. Gå vi genom de ljusa, höga skulptursalarne med deras 
många härliga verk i marmor, för många för att här ens i urval kunna uppräknas, stå vi i möbelsamlingen, 
upptagande konstnärliga rumsinredningar från våra berömda slott, jämte en stor del skänkta möbler, som ge en 
inblick om huru högt möbelsnickeriet stod förr, jäm-fördt med vår tids maskinsnickeri. 

I denna sista afdelning af muséet var förr den s. k. 1ifrust.kamma.ren (ill. 29) inrymd, upptagande en storartad 
samling rustningar och vapen från 1500- och 1600-talet, de flesta sådana som tillhört kungliga personer. Der 
förvaras äfven, briljant uppstoppad, den häst som bar Gustaf If Adolf 

i slaget vid Lutzen. Denna samling jemte den s. k. klädkammaren, hvilken i stora, duktiga glasskåp eger kungliga 
drägter, bland andra den drägt Gustaf III bar på den sorgligt bekanta operamaskeraden, då han föll för 
mördarehand, är nu i Kungl. slottets förra biblioteksrum och visas afgiftsfritt på dagar resehandböckerna angifva. 

Våningen ofvan skulptursamlingen innehåller enbart målningar och bland dem utsökta sådana af forntida 
mästare. Men äfven af nu lefvande konstnärer finnes der en vald samling, hvilken ger ett högt vittnesbörd om 
våra artisters stora konst-närsskap. 

Men muséet står ej till att lära rätt uppskatta på endast ett besök. Nej, man kan gå genom de stora salarne tiotals 
gånger, och man skall för hvarje gång finna något nytt och sevärdt, 

hvilket man förut ej aktgifvit på och fått tillfälle att beundra. Stora digra kataloger, som säljas vid ingången till 
billiga pris, häntyda på en rikedom af konstsaker, som kan komma en vanlig dödlig att falla i djup beundran 
öfver livad det lilla fattiga Sverige i alla fall har att visa en äfven bortskämd utländing. 

Stolta kunna vi lemna vårt Nationalmuseum, och medvetna om dess värde kunna vi uppmana andra att besöka 
det. 

Öfver Skeppsholmsbron gå vi i den ljumma sommarqvällen öfver till Skeppsholmen, stockholmarnes 
älsklingsholme. 

Hit promenera de nemligen qväll ut och qväll in, ty här kunna de, sittande på en soffa, glömma det hvardagliga 
vid anblicken af den undersköna tafla solnedgången skänker. 

Alla soffor äro naturligtvis upptagna både här och på den bredvid liggande lilla Kastellholmen, hvarför vi efter 
att ha kastat en blick på det pittoreska ka- stellet der uppe på holmens krön, återvända och göra en liten omväg 
förbi ilottans båda kaserner, förbi Sjökrigsskolans vackra bus och det der utanför stående Vegaminnet, en stor 
granitsten, rest till minne af upptäckten af »Nordostpassagen». Vidare förbi de fula boställshusen och det andra 
minnesmärket på holmen, en jättesten, helgad minnet af slaget vid Svensksund, och så stå vi vid färjornas 
tilläggsplats naturligtvis för att begifva oss öfver till Djurgården. 

Det är en kort resa, men tilltalande vacker, på den lugna viken. 



Vi landstiga vid Allmänna gränden och gå mellan utställ-ningsstaketen fram till den midt för oss liggande 
Hasselbacken (ill. 33). Att detta etablissement är så eftersökt af främlingarne som det är, förvånar nog ingen. Det 
har för det första ett rent af slotts-liknande läge på en hög, grönskande kulle, för det andra eger det en stor, med 
flera konstverk smyckad park, upptagande bland annat Nyströms mästerliga Bellmansstaty (ill. 34), rest tätt invid 
den namnkunniga »Bellmanseken», under hvilken skalden säges så ofta låtit sitt snille flöda inför en beundrande 
kamratkrets. För det tredje har etablissementet det förnämsta köket i Stockholm, och det är nog det, som mest 
fallit främlingarne på läppen. 

Bredvid Hasselbacken på den s. k. 

Djurgårdsslätten har det verkligt stockholmska folklifvet sin särskilda tummelplats; här uppträda lindansare och 
knif-kastare, »Kasper» och andra sevärdheter i brokigt virrvarr, och taflan är synnerligt liflig en 
helgdagseftermiddag. Så ha vi Arenateatern, en från en bra cirkus till en dålig teaterlokal förändrad byggnad, 
vidare det lilla enkla Alhambra, med sin in på gården liggande varietésalong och bredvid det Stockholms Tivoli. 

32. MOLINS FONTÄN. LA FONTAINE DE MOLIN. SPRINGBRUNNEN VON MOLIN. THE MOLIN 
FOUNTAIN. 

Tivoliet, som för endast en cirka 20 år sedan var omöjligt för en hygglig publik att besöka, har nu så småningom 
höjt sig till en af Stockholms vackraste platser. Allt är nu der putsadt och väl underhållet och anläggningar, 
sådana som björngrottorna och den vackra öfre terassen, ha säkerligen slukat stora summor. 

Det bjuder särskildt från denna öfre terass på en storartad utsigt öfver Stockholm och är synnerligt värdt att 
rekommendera till besök. 

Till venster, när man kommer in från slätten, ligger den stora, dyrbara Kristallsalongen, byggd till varietésalong, 
och har äfven i år varieté, men dock ej som förr. Det hänsynslösa nykterhetsifrandet, som klafbinder allt och alla, 
har häl - lagt sin tunga hand på gamla bruk och förbjudit all servering. Gjort Stockholm, en liufvudstad, löjlig i all 
verldens ög"bn, ty löjligt 

är väl det, att man inte på ett varietéetablissement kan få ens ett glas vattenledningsvatten. 

Hårda domar äro också uttalade, och framtiden får utvisa om ej de fanatiska nykterhetsifrarne med den der 
vansinniga ukasen bundit ett mycket omildt ris åt sin egen rygg. 

Men glömmom småsinnet och bigot-teriet och låtom oss ge oss ut bland de lummiga träden i den härliga 
Djurgårds-nejden och lyssna till den mer och mer bortdöende fogelsången i den serla aftonen. 

Den är guddomligt vacker, denna Djurgårdspark, och det lilla täcka Eell-mansro och den der invid liggande Bell- 
mansbysten, kring hvilken hvarje Belhnans-dag skaldens egna ord ljuda i underbar harmoni från hundratals 
strupar, ger fantasien former af riddarborg och bar-dasång. 

Längre bort ha vi det täcka lustslottet Rosendal, ett blommornas paradis,samma. 

Au revoir! 

Emil Norlander. 

34. HASSELBACKEN, BELLMANS STATY. HASSELBACKEN, STATUE DE BELLMAN. 
HASSELBACKEN, DENKMAL VON BELLMAN. HASSELBACKEN, BELLMAN STATUE. 

högst älslcvärdt sällskap. Den enda lön för mitt ciceronskap Ni kunna gifva mig är, att Ni vill erkänna det Ni 
funnit Stockholm hänförande; jag vet att det är det, hur kärt vore det inte derför att höra Er, som främlingar, tycka 
det- 

Härifrån hege vi oss häst på ångslup tillbaka till staden och ånga så snabbt förbi den vackra ut-ställ n i ngsstranden 
med dess täcka byggnader, hvilka spegla sig i den lugna viken, under den nya, präktiga Djurgårdsbron, förbi den 
vackra Strandvägen (ill. 11), under Skeppsholmsbron och så förbi Blasieholmen med Nationalmuseet närmast 



oss och så stiga vi i land vid Skeppsbron, midt för Kungliga slottet. 

Ja, dermed säger jag farväl. Snabbt och modernt febrilt ha vi gjort vår lilla rundresa kring det mera sevärda 
Stock¬ 
holm, ochjagkan nu naturligtvis inte uraktlåta att tacka Er för ett 
33. HASSELBACKEN. 

JAHDIN DE CONCERT DE HASSELBACKEN. HASSELBACKEN, CONCERT G AKTEN 
HASSELBACKEN, CONSERT GARDENS. 

med en präktig stenvas utanför, hvilket gifvit en elak skildrare anledning alt tala om det »lilla slottet bredvid den 
stora krukan». 

Rosendals slott eger vackra orangerier och är en kär vallfartsort för det blomster-älskande Stockholm. — 
Nedkomna på vägen hejdas vi af utställningsstaketet, hvarför vi gå öfver en tack liten bro, som höjer sig öfver 
den romantiska lilla Djurgårds-brunnskanalen, och ko mm a så till ett litet utvärdshus, »Djurgårdsbrunn», som det 
i dagligt tal kallas. Ett rätt nätt litet värdshus med två stora kägelbanor och lifligt besökt både vinter och sommar. 

STOCKHOLMS OMGIFNINGAR. 

Det torde vara oomtvistligt att få, om ens någon stad på jorden har så härliga omgifningar som Stockholm. Det 
torde äfven få anses visst, att ingen främling uraktlåter att besöka dem och isynnerhet lustslotten. Utom sitt 
undersköna läge ega flera af dessa verkliga skatter af konstföremål, hvilka från långt aflägsna håll locka 
främlingar. Dessutom knyter sig mycket af saga och historia vid dem, som mystiskt drager besökande till sig och 
äfven i rikt mått ersätter hvarje besök. 

Att gå i någon viss ordning, när det gäller omgifningarnc, är obehöfligt, man följer sin egen vilja, en färd till t. 
ex. Vaxholm kan man ju dock börja med, då den öppnar blicken för stora inloppets alla skönheter. 

Med ångfartyget Victoria, hvilket är in red t med synnerlig elegans och tillika är det mest snabbgående, glida vi 
alltså en dag ut på den glittrande strömmen. Vi se då det vackra, riktigt storstadsmessiga af Stockholm: Slottet, 

Operan, Jakobs kyrka, Grand hotell och Museet, försvinna i ett sakta fjerran och ha snart de leende, grönklädda 
stränderna rundl omkring. 

Särskildt tilldrager 

sig den lummiga Djurgården vår uppmärksamhet. — Hvad är det för ett slott, som ligger der? fråga Ni och peka 
på en stor, i lugn och värdig stil uppförd byggnad, som ligger midt i den mjuka grönskan der borta på 
Dj urgårdslandet. 

— Det är Manilla (ill. 41), skyndar jag svara. Det är vårt så berömda döfstummeinstitut, grundadt af den gamle 
döfstumme-läraren P. A. Borg. Att det ligger här, långt från stadens buller, i den stilla naturen, är liksom en 
gloria af dess egen tysta, vackra mission. 

Vi ånga vidare förbi en mångfald af utsökta, slottsliknande villor, hviloplatser för den förnäma verld, som 
föredrar det stilla landtlifvet framför lifvet vid badorterna med dess jägtande nöjen och toalettprål. 

Der, äfvenledes till venster, ha vi Bogesunds slott, som högt och ståtligt skymtar fram mellan holmarne och blir 
oss liksom 

en ledstjerna för välfärd. 

Efter en särdeles behaglig resa sälta vi foten på kajen i Vaxholm och kunna andas ut på hotellets veranda och 
kasta en blick på den framför oss liggande fäst- 

35. VAXHOLMS FÄSTNING. 


LA FORTRESSE DE VAXHOLM. FESTUNG WAXHOLM. THE FORTRESS OF VAXHOLM.38. HAGA 



SLOTT. 


LE PAL AIS DE HAGA. HAGA LUSTSCHLOSS. HAGA PALACE. 

39. ULRIKSDALS SLOTT. 

LE PAL AIS D’ULRIKSDAL. ULRIKSDAL LUSTSCHLOSS. ULRIKSDAL PALACE. 

ningen (ill. 35). Låt-om oss då tillstå så godt först som sist, att den är synnerligt ofarlig. Den har nog höga vallar 
och murar, men vallarne äro förfallna till stor del och murarne skulle med all säkerhet ramla tillsammans vid 
första ordentliga salfva. 

Är - nu den der fästningen inte det värn man drömt sig, är det strax bredvid liggande Oscar-Fredriksborg så 
mycket mer re-spektingifvande. Det är också vårt hopp i orostider, och med all säkerhet ett tryggt hopp, då det 
ligger säkert insprängd i klipporna och har en fullt modern utrustning. Besök på denna 

i det mörka, tunga vattnet. 

Från Riddarliol-men gå vi då ombord på någon af de talrika Drottning-holmsbåtarne och lägga ut från land, 
äfven här njutande af en synnerligt vacker vy af Stockholm med Kungsholmen, Rid-darholmen, Staden och det 
pittoreska Söder med sina på bergs-topparne uppspetade hus. Vi passera så förbi Mariebergs ammunitionsfabrik 
och den dystra Långholmen med de gråa, fula fängelsebyggnaderna. Måhända kunna vi få se någon af fån-garne 
arbeta derborta med jordschaktning, midt framför det jäg- 

36. DROTTNINGHOLM. LE PALAIS DE DROTTNINGHOLM. DROTTNINGHOLM LUSTSCHLOSS. 
DROTTNINGHOLM PALACE. 

37. SALTSJÖBADEN, PANORAMA. 

LES BAINS DE SALTSJCE, VUE. SALTSJÖ BÄDER, ANSICHT. THE SALTSJOJ BATHING RESORT, 
VIEW. 

fästning äro tillåtna hvarje svensk medborgare och synnerligen att rekommendera. 

* 

Vår nästa färd bör gälla t. ex. Drottningholm (ill. 36), då äfven Mälaren bjuder främlingen på den underbara 
anblicken af mångtaliga små holmai', som spegla sin gröna, leende skrud 

tande lifvet der ute på sjön, sjelf instängd, måhända för alltid ... — Våra ögon söka gladare taflor, och sådana 
erbjudas i riklig mängd rundt omkring oss, der på alla holmar och små öar den mera sorgfrie affärsman nen och 
borgaren slagit upp sina bopålar för att en stund på dagen få njuta annan luft än det qvafva kontorets eller den 
oljeindi-änkta fabrikens.holmen inkränktad af sommarvillor, hvilkas gäster i vackra, ljusa drägter promenera i 
den härliga parken och skänka lif åt taflan. 

42. SKANSEN. MORA- OCH ORSASTUGORNA. 

LES CABANES DE MORA ET ORSA. MORA UND ORSA HUTTEN. 

THE MORA AND ORSA HUTS. 

Mest tilltalande är dock parken med sina rika skatter af kostbara och sällsynta växter, sina härliga statyer och 
fr a mför allt den af Gustaf III inrättade teatern i det fria, hvilken torde ega den vackraste dekoration i verlden: 
skogens jättar inpassade som fond och kulisser. Här njöt tjusarkonungen med sitt yppiga hof af små 
teaterstycken, spelade på en scen öfver hvilken himlen spände det skimrande taket och der en verklig måne 
strödde silfver öfver publik och artister. 

Det s. k. Kinaslottet, ett litet lustslott i kinesisk stil, skänkt på en namnsdag till drottning Lovisa Ulrika, 
innehåller en liten samling kinesisk kuriosa. Bredvid detta ligger »Kanton», förut smedja, inredd för eget hrule af 
Adolf Fredrik. Föröfrigt är 



Vi ha nu gjort två lustresor, jag vill då till omvexling föreslå en liten promenad till Haga och Ulriksdal. 

Vi vandra Drottninggatan framåt, förbi Nordiska museets paviljonger, framför Latinläroverkets ståtliga byggnad, 
och kasta en blick på allmogetailorna i fönstren, som ge en aning om mu-séets öfriga innehåll: svenska 
landtlifvet i helg och socken. Längre upp på gatan ha vi Tekniska högskolan och den s. k. Bergsskolan och snedt 
emot dessa Observatoriets lilla obetydliga byggnad, vackert belägen på krönet af en jättehög, grönskande kulle. 

Vi gå nu in på Drottninggatans förlängning, Norrtullsgatan, och ha då efter en stunds promenad Borgerskapets 
Enkehus, en värdig byggnad förenad med en utsökt vacker park, till venster 

40. VINTERPARTI, SKOGSINSTITUTET. LTNSTITUTE FORESTIERE, VUE d'hIVER. FORST INSTITUT, 
WINTERANBLICK. FORESTRY BUILDING, WINTER VIEW. 

Just som vi svänga af åt höger in i den lugna viken kunna vi så godt som midt för oss skåda något besynnerligt 
högst uppe på ett berg. Det är en väldig hatt uppsatt på en stång och som gifvit stället namnet Kungshatt. Det är 
den gamla sagan om kungen, som jagad af fienderna sporrade hästen och kastade sig utför den branta 
klippväggen och lyckades rädda sig just då han syntes som mest förlorad. Sägnen förmäler alt man fann hans halt 
på klippan och som ett minne af det djerfva dådet sitter nu en hatt der uppe. 

Efter en halftimmes färd eller så omkring, se vi framför oss det i hvit färgton hållna slottet, äfvenledes Tessins 
skapelse, med dess enkla yttre, men rika inre. Särskildt eger slottet en dyrbar samling gobeliner och en samling 
präktiga porträtt af Oscar I:s samtida regenter. 

41. MANILLA. 

och till höger Allmänna Barnhuset, ett riktigt palats med stora, ljusa rymliga salar. Ett vackert hem åt alla de små 
vilsna, som ha att kämpa sig fram här i verlden, ensamma utan ett huldt föräldrastöd. 

Vi gå vidare förbi det lilla enkla värdshuset Stallmästare-gården, beläget vid den vackra Brunnsviken, och stå så 
utanför Haga jernport. Till venster om oss ha vi då Nya kyrkogården, inom sig rymmande katolska och mosaiska 
kyrkogård arne, jemte längst bort i en utkant det provisoriska Krematoriet och Solna kyrka (ill. 23),en liten enkel, 
land t lig kyrka. 

In i Haga park ha vi Ull höger, sttax vid ingången, en liten mycket freqventerad källa och Ull venster längre hort 
den s. k. ormgrottan, en djup brunn, som har sitt utlopp vid landsvägen och är fö rem ål för mån -ga hemska 
rykten om mord, smuggling och tjufgömma. 

Längre bort ha vi de s. k. »koppartälten», norska jägar gardets f. d. bostäder, hvilkas tältliknande framsida gifvit 
stället namnet. 

Ett stycke derifrån ha vi Haga slott (ill. 38), prinsessans af Dalarnc favoritslott, med synnerligt vackra trädgårdar. 
Tätt intill detta de förfallna Ekotemplet och Floratemplet. 

Efter att ha njutit af den yppiga floran i slottets 

närhet, bege vi oss till de 43. bild från skansen.mycket omtalade ruinerna af Gustaf III: s slottstanke. De verka 
synnerligt pittoreska nu med sina öfvervuxna murar och den rika vegetationen på bottnen, och det är väl ingen 
som vid åsynen af dem inte beklaga att planen såväl med slottet, som den raka vägen härifrån till Stockholms 
slott, strandade på ekonomiska skär. 

Vi gå vidare genom den härliga parken och ko mm a så ut på landsvägen och till Ulriksdal. 

Var Haga Gustaf III:s älsklingsort, blef Ulriksdal Carl XV:s. Denne så att säga skapade Ulriksdal och när han 
lemnade det för att anträda den resa, hvilken blef hans sista här i lifvet, dog liksom han den vackra anläggningen 
äfven. 


Den är naturligtvis alls inte förfallen, men tvinande ser den ut. Icke förty njuter man af att se de dyrbara 
anläggningarne med växthus, svandammarne, med små förtjusande broar öfver, och dunkla krypin här och der. 



Afven prydes den vackra parken af präktiga statyer och statyetter och har gjort det i ännu högre grad. I parken 
ligger äfven en efter ritningar af Scholander uppförd liten kyrka. 

Efter att ha besett slottet (ill. 39), h vil ket ständigt är tillgängligt för besökande, och besett dess vackra gobeliner 
och få qvarvarande konstföremål, (slottets storartade skatter af glasmålningar, porsliner och kuriosa blefvo 
nemligen genom Karl XV:s testamente Nationalmuséets egendom), kunna vi bereda oss på en synnerligt 
angenäm hemfärd genom de vackra alléerna, öfver den glittrande Brunnsviken och så i spårvagn genom staden. 

Saltsjöbaden (ill. 37), till hvilket vi per färja från Karl XII:s torg och sedan per jernväg från Stadsgården bege oss 
genom en mycket vacker nejd, är ett af de ståtligaste byggnadsföretag i förströelseväg Sverige har. Det väcker 
rent af häpnad äfven hos främlingen,, genom sina ståtliga, slottsliknande byggnader och dyrbara teras-seringar, 
sina kajbyggnader och broar. Särdeles imponerande ter sig hotellet, hvilket ligger på en höjd och speglar sin 
kolossala stenmassa i den lugna viken. Men äfven restaurantbyggnaden med sina smäckra torn tar sig ståtlig ut. 

Hit ut skyndar, synnerligast om söndagarne, det borgerliga Stockholm. Här njuter det af frisk hafsluft och sol och 
grönska, här äter det sin middag till varierande pris och promenerar sedan på de breda, stiliga kajerna, går öfver 
till holmarne och njuter medförda håfvor, med få ord: leker badort föi en dag. 

Riklig tillgång på präktiga bad finnas naturligtvis och skall man söka en rekreationsort torde Saltsjöbaden utan 
gensägelse i förhållande till elegans vara den billigaste. 

Det bästa ha vi gömt till sist: Skansen. Det är nog inte riktigt, att räkna den till Stockholms omgifningar, ty om 
något är sammanvuxet med Stockholm och stockholmarnes lijertan, så är det väl d:r Hazelius’ skapelse der ute i 
Djurgårdsbergen. 

Det är med verklig undran och förvåning man beträder Skansens mark, och den första frågan man gör sig är: hur 
är det möjligt, att detta är en enda mans skapelse? 

Så är det likväl. Innan d:r Hazelius’ skarpa blick fann det nuvarande Skansområdet, var här en temligen oordnad 
grön plats, visserligen alsedd till promenadplats, inhägnad och försedd med soffor, men i alla fall föga besökt och 
föga efterlängtad. Belvedéretornet, nu Breidablick kallad, stod der stort och imponerande, men man tyckte det 
var besvärligt att knoga upp för backarnc och fast man kanske längtade att från dess stolta tinnar se den vackra 
omgifningen, blef det aldrig af att verkliggöra önskningen. Intresset för den vackra platsen saknades helt och 
hållet. 

Det skulle dock blifva annat och det på en jemförelsevis kort tid. 

Är - 1890 lyckades det den outtröttlige skaparen af Nordiska muséet att intressera några mecenater att inköpa en 
stor del af den härliga platsen och gå i borgen för inköpet af det öfriga af det önskade området, och så fördes den 
ena samlingen efter den andra från Nordiska muséets rika förråd dit upp och schakt-ningar och terasseringar 
verkstäldes med febril brådska. Det var 

lik en fogel Phcenix den vackra anläggningen höjde sig ur intet och utvecklade sig till hvad det i närvarande 
stund är: ett jätteverk af rnensk-lig energi och outtröttliga uppoffringar. 

Men det var naturligt att en sådan vacker tanke, som låg uti detta friluftsmuseum, och en persons aldrig 
svalnande intresse för den tanken, skulle väcka sympati hos andra, och så kom det bidrag, dels penningar och 
dels föremål från alla väderstreck. Man skänkte allt livad skänkas kunde, och hehöfde man köpa något, så stälde 
sig köpen i flesta fall särdeles gynsamma för Skansen. Man kan sålunda säga att den är hela Sveriges egendom 
och det är kanske det vackraste, det mest tilltalande i den vackra skapelsen. 

Vid ingången från Djurgårdsslätten räknad, har besökaren först en etnografisk utställning af synnerligen 
värdefullt slag och väl värd besök. Tyvärr skyndar man mest förbi densamma för att hinna allt lockande som i 
fjerran glänser mot blicken. 

Hvad som då först tilltalar en, är Renberget med sina anspråkslösa inbyggare, som larfva kring i den uppsparkade 



jorden eller klättra upp på berget och då och då sticka ut nosen mellan spjelorna på inhägnaden, för att begärligt 
sluka de gåfvor en välvillig allmänhet slösar på dem. Ett stycke derifrån ligga ett par lappkåtor, hvilkas invånare 
mycket välvilligt låter en se deras torftiga, men derför icke mindre lyckliga hem. På \in-tertiden kan man få se 
dessa lappar på färd kring området i sina akjor såsom en bild (ill. 46) visar. 

Längre ned åt utställningen till ha vi den nya restauranten med sina präktiga terasser och den elektriska 
bergsbanan utanför. Sttax bredvid denna en liten utsökt svandamm med ett karakteristiskt »fönster» till, en glugg 
byggd af stora granitblock. 

44. BLEKINGE BYGGÅSSTUGA. C AB ANE DE MOST DE BLEKINGE. BERGSHUTTE VON BLEKINGE. 
MOUNTAIN HUT FROM BLEKINGE.Så ha vi efter att ha knogat uppför den vackra lilla skogsstigen de 
storartade björn-grottorna (ill. 43), något utsökt för Skansgästerna, som aldrig förfelar att locka folk. På sjelfva 
platan statai sa Breidablick, det nästan öfver hela Stockholm synliga tornet, hvilket synnerligast om vår- och 
höstqvällarne, när eldarne tändas på dess tinnar, ter sig trolskt i skymningsbrytningen. Gå vi uppför dess 163 
trappsteg ha vi den mest hänförande ut-sigt någon kan tänka sig. Under våra fötter den måleriska utställningen 
med sina täcka byggnader och prunkande planteringar och längre bort staden med den vackra Djurgårdsbron och 
det ståtliga Östermalm i förgrunden. 

Lfter besöket på Breidablick gå vi omkring och beundra påfågelsburns koketta invånare, örnburen och alla de 
öfriga djursamlingarne, icke förglömmandes säldammen och svandam-marne. 

Så göra vi en tilt in i Mora- och Orsastugorna (ill. 42) och betrakta deras äkta inredning, vika al och besöka 
Blekinge ryggåsstuga (ill. 44) med alla der hopade konstbesynnerliga föremål, 

göra desslikes en titt i Laxbrostugan (ill. 

45) och de öfriga stugorna och finna öf-verallt något nytt och stilenligt, men promenaden har gjort oss trötta och 
derfor slå vi oss ned på en af 

de framför dansplanen anordnade bänkarne. Vi ko mma då kanske lagom att åse en af de karakteristiska 
folkdanserna, hvilka »Skansdoktorn» ej gjort så litet för att väcka till lif igen. 

Utan gensägelse är Skansen den mest fosterländska gerning 

OO 

någon hittills mäktat åstadkomma. Den skall tvifvelsutan väcka de lifligaste känslor för fosterbyggden hos hvarje 
besökare och den skall på samma gång den föder vördnad för vår krigiska forntid, lära oss älska och värdera den 
välsignelserika fred vårt land i nära ett sekel haft den oskattbara lyckan att ega. 

Och stort är det tack vi äro doktor Hazelius skyldig för det storverk af oegennyttigt fosterländskt samlarnit till 
kännedom al vårt lands utveckling i alla riktningar han med den i hela verklen allenastående Skansen riktat oss. 

Trav eller. 

46. LAPP-PARTI. 

GROLPE LAPONNE. LAPPLÄNDER. GROUP OF LAPLANDERS. 

GUSTAF, SVERIGES KRONPRINS. 

GUSTAVE, PRINCE ROY AL DE SUEDE. GUSTAV, KRONPRINZ VON SCHWEDEN. 

GUSTAVUS, CROWNPRINCE OF SWEDEN, 

PRINS EUGEN 

PRINCE EUGEN. PRINZ EUGEN. PRINCE EUGEN 
prias £ugen såsom konstnär. 

i Konstkritiker hafva med loford uttalat sig om prins Eugens arbeten. Det fins hos hans taflor — yttrar K. Wåhlin 



om prinsens debut vid den utställning, som konstnärskonsortiet arrangerade i Stockholm i början af 1891 — »en 
omedelbar, genomgripande, på en gång blyg och eldig känsla för naturen, det fins något af den förmåga att 
lösgöra naturens hemligheter i konstverket, som är kännetecknet på en sann och ädel konst, och det fins ett 
herravälde öfver färgklaviaturen, som än kan framkalla lyriskt melodiska effekter sådana som Månuppgång, eller 
bjärta kontrastverkningar, såsom i interiören med den nedfällda röda rullgardinen, och än löpa igenom ett godt 
stycke af prismats skala, såsom i Morgonstämning med dess långsyn utöfver ett svall af ametist- och opalfärgade 
fjälltoppar.» 

Om de fyra taflor, hvilka prins Eugen utställt vid expositionen i Göteborg 1891, sk ref K. Warburg i en revy af 
utställningen: »Prins Eugen är tj'dligen icke blott en talangfull konstnärsadept utan också och framför allt en 
allvarlig arbetare på detta område, en man, för hvilken konsten blifvit en lifsuppgift. Men om de arbeten, han här 
exponerat, äro tekniskt väl utförda, så tala de tillika om ett känsligt sinne för naturen och om den ilärdlöshet i 
dess återgifvande, som utgör en så viktig egenskap för en landskapskonstnär. I Vårafton är ett fagert vårlandskap, 
en tjärn med hvitsippor i förgrunden, gifvet med säkert perspektiv. Morgon i Valdres ger en mera dyster natur 
med dess genuina stämning; i den stora pastellen Sommardag möta vi åter en ljusare, kanske något för ljus 
landskapsbild, men vackrast, varmast är den fint stämda Månuppgång i Valdres, som är ett särdeles tilltalande 
stycke.» 

En annan erkänd konstkritiker — G. Nordensvan — framhåller, att den egenskap, som mest karakteriserar prins 
Eugens konstnärslynne, är själf-ständigheten. Han är sig sjelf i sin konst, och han vet, hvad han vill. »Han hör till 
de målare, som göra sina studier så att säga färdiga i huf-vudet, innan de sätta penseln på duken . . . Det är något 
betänksamt men också behärskadt i prins Eugens konst, utslag af en fint danad intelligens och på samma gång af 
ett ungdomsfriskt lynne . . . Den största orätt, man kunde göra honom, vore att inför något af hans arbeten nämna 
ordet dilet-t an t is m.» 

Utom ofvan nämnda taflor har prins Eugen målat: Insjön, motiv från Södermanland (skänkt till Nationalgalleriet i 
Kristiania, reproducerad i Jul 1892), Björklandskap, Där skogen ljusnar, Templet, Höstdag, Skogen, En junidag, 
En sista solglimt, Moln, Elegie m. fl. landskapsmotiv från olika delar af Sverige och Norge. Hans taflor hafva 
äfven varit exponerade vid utställningarna i Munchen 1892, Chicago 1893, Stockholm 1894, Malmö och Berlin 
1896.» 

(Ur »Ätten Bernadotte», af Joh:s Almén.) 

kronprinsens helsningstal till deltagarne i j\fordiska musikjesten. 

(På en utfärd till Saltsjöbaden.) 

»Mina damer och herrar! 

Såsom ordförande i generalkomitén önskar jag eder alla, utöfvare af den ädla tonkonsten, af hjärtat välkomna till 
denna andra nordiska musikfest under uttalande af vår varma tacksamhet och glädje öfver, att alla så villigt 
hörsammat vår inbjudan att infinna sig här och deltaga i densamma. 

Jag behöfver icke säga eder, att vi mottaga eder alla med öppna armar, ty jag hor, att I redan kännen detta, och 
jag hoppas, att I under dessa dagar ännu mera skolen komma till den öfvertvgelsen, att detta icke är ett tomt ord, 
utan att det verkligen är framsprunget ur våra för vår gemensamma sak varmt klappande hjärtan. 

Vi som älska all ädel musik, vi veta också, att tonens makt är stor, ja långt större än den oinvigde anar, ty 
musiken, rätt uppskattad, tjusar och smeker icke allenast vårt öra, men dess härliga toner tala omedelbart till och 
hänga ned i djupet af våra hjärtan, der de adla vårt sinne och rena våra tankar. Så känner och uppfattar åtminstone 
jag musikens stora betydelse för menniskan, och jag hor, att hvarje sann vän af tonkonsten skall gifva mig rätt 
häruti. Denna osynliga kedja af toner och harmonier är det starka vänskaps- och kärleksband, som förenar oss 
alla och som i dessa dagar fått ett synligt uttryck i den stora och utvalda samling af musikens utöfvare, som nu 
äro häl - församlade från de tre skandinaviska länderna. 



Måtte den nu stundande andra nordiska musikfesten blifva värdig sin föregångare, och måtte den för alla deri 
deltagande kvarlemna endast ljusa och angenäma minnen! Jag tackar eder alla, söner och döttrar af Dan mark, 
Norge och Sverige, med detta uttrop: 

Väl mött till dessa musikaliska högtidsstunder !»ÖFVERSTATH ALL AREN FRIHERRE C. G. A. TAMM, 
GENERALKOMMISSARIE FÖR UTSTÄLLNINGEN. COMMISSAIRE GENERAL DE 1’eXPOSITION. 
OBER COMMISINAR DER AUSSTELLUNG. CHIEF COMMISSARY FOR THE EXHIBITION. 

ARTHUR THIEL. 

KOMMISSARIE FÖR INDUSTRIUTSTÄLLNINGEN. COMMISSAIRE POUR L’EXPOSITION DES 
INDUSTRIES. COMMISSAR FUR DIE INDUSTRIEAUSSTELLUNG. COMMISSARY FOR THE 
INDUSTRY EXHIBITION. 

G. O. BJÖRCK. 

KOMMISSARIE FÖR KONSTUTSTÄLLNINGEN. COMMISSAIRE POUR UeXPOSITION DES ARTS. 
COMMISAR FUR DIE KUNSTAUSSTELLUNG. COMMISSARY FOR THE EXHIBITION OF ARTS. 

CARL MÖLLER. 

BYGGNADSCHEF. CONSTRUCTEUR EN CHEF DE L’EXPOSITION. OBER ARCHITEKT DER 
AUSSTELLUNG. CHIEF ARCHITECT OF THE EXHIBITION. 

CARL L. BENDIX. 

UTSTÄLLNINGENS BYRÅCHEF. 

CHEF DU BUREAU L’EXPOSITION. SECRETÄI1 FUR DIE AUSSTELLUNG. SECRETARY TO THE 
EXHIBITION. 

THORE BL A NCHE. 

UTSTÄLLNINGENS PRESSOMBUD. REPRESENTANT JOURNALIST. PRESSREPRESENTANT. 
REPRESENTATIVE FOR THE PRESS. 

KONUNGEN ÖPPNAR UTSTÄLLNINGEN. 

LE 'ROI OUVRE L’EXPOSITION. SEINE KÖNIGLICHE HOHEIT ERÖFFNET DIE AUSSTELLUNG. THE 
KING OPENS THE EXHIBITION. 

KANTAT 

vid öppnandet af Allmänna Konst= och Industriutställningen i Stockholm 
INTRODUKTION. 

Vid Djurgårdens döljande hänge vi väntat och gläntat så länge! 

Vi sågo det skimra bak ekarnes topp, vi hörde det timra kring Brunnsvikens lopp. 

I vårnattens timmar de korta hvad hamrande oro därborta! 

Nu ljusnar det — sol rinner opp. 

Den 15 Maj 1897. 

KÖR. 

Till sina hallar hör, arbetet kallar: 

På under det bjuder i stålblank prakt. 

Hör ångan som hvisslar —• det kokar och sjuder! Maskinen gnisslar i dånande takt. 



KOR. 


KÖR. 

Vak upp, du Stockholm, i strålande bad, fanfarer och fröjd öfverallt! 

Din stad under natten har födt en stad, en vårdröm har tagit gestalt. 

Se, snöhvita murar och guldkupol vid sjungande bölja, i grönt och sol! 

Nu sjunka skymmande skjul. 

Kom ut, kom ut på hastande fot och jubla som barnen jubla emot den öppnade dörren om jul! 

SOLO. 

I Nordens folk, er vänta dessa salar; för er är porten hög och dörren bred. 

Så kännen här det sinnelag, som talar om arbetsära, enighet och fred! 

Då våra flaggor nu i glad förening härofvan blanda sina färgers sus, förnimmen Sveas hela hjärtemening: 
Välkommen, nabo — det är ock ditt hus! 

Se, hur kraften brutit genväg till sitt mål, nya redskap gjutit af ett smidigt stål! 

Hur hon snillrikt danat allt för lifvets kraf! 

Hur hon genomspanat allt som jorden gaf! 

SOLO. 

Till sina hallar se, konsten er kallar: Välkomna att värmas af färgers sken, af lif som härmas, af dagrar som 
randas, af form som andas i brons och i sten! 

KÖR. 

Konstens verk de höga tala utan tolk till hvart själfullt öga hos hvartenda folk. 

Mellan Nord och Söder om vi gränser ställt, alla äro bröder inom konstens fält. 

KVARTETT. 

Hur den unga tidens skapar-ifver in på nya banor slår, minnets bro dock ingen sönderrifver mellan gammal tid 
och våi'. 

Ha vi makt att trolla fram på stunden syner af fantastisk prakt, underlaget är den gråa grunden, den som våra 
fäder lagt. 

KÖR. 

Hägring i sagoljus, tider som farit, fäste och gafvelljus, 

Stockholm som varit! 

Famnadt af ekars krans skimra i minnets glans, dröj, en romantisk dröm! 

Spegla i stilla ström tinnar och torn och torg, 

Vasarnes borg! 

KÖR. 

Ja, välkomna I alle till arbetets fest, till de vinkande murar, där minnet är gäst och där skönheten bor! 

Medan vimplarna blanda sin färgsymfoni, sjunger våren att tvekan och köld är förbi och försmälter, en enda och 
stor melodi i vår chor! 


CARL SNOILSKY. 



t, 


157. VY AF UTSTÄLLNINGEN. 

VUE DE I/EXPOSITION. ANSICHT VON DER.. AUSSTELLUNG. VIEW OF THE EXHIBITION. 

PÅ UTSTÄLLNINGEN. 

Man ska vara mycket bortskämd för att inte genast man kommer till Djurgårdsbron kunna säga att anblicken af 
utställningen är vacker. Den lugna idylliska Brunnsviken, de många stilfulla byggnaderna på utställningsområdet 
och framför allt Nordiska museets slottsliknande byggnad — allt verkar storslaget ocb vackert för ögat. 

Det återstår oss att se hur sjelfva utställningen är, och vi lösa derför biljett. Jag säger dock ifrån början att vår 
vandring inte kommer att gå tum för tum med detaljstudier för hvarje montre, det skulle upptaga tio sådana 
häften som detta, låtom oss i stället en passant leta ut det vackraste, det mest i ögonen fallande. För dem af våra 
läsare, som ännu icke besökt utställningen, skall det blifva en lockelse och för dem, som varit der en eller flera 
gånger, skall det bli ett behagligt minne, att i tankarna göra om besöket. 

Entréporten är, låtom oss tillstå det, skäligen enkel, men väl inom den blir tatlan strålande vacker. 

Hvad som först tilltalar oss är Industrihallen, en leksaksbyggnad, hvartill ritningarne äro uppgjorda af 
arkitekterna Boberg och Liljekvist. Den är med all säkerhet verldens största träbyggnad, den har nemligen en 
golfyta af 16,000 qvadratmeter och mäter i höjd öfver 100 meter. Det är ju siffror som tala, också beträder den, 
som vet af detta, den egendomliga hallen med sann respekt för livad som kan åstadkommas i det »trä-iga» 
Sverige. Af katalogen veta vi att den är helgad åt de tre skandinaviska • 

länderna jemte Ryssland och det är svårt att säga hvem som står främst. Vi slita tvisten med att förklara att de äro 
lika goda allihop. 

Näst intill ha vi Nordiska museet (ill. 62), den ärligaste byggnad måhända, som någonsin funnits på en 
utställning, ty äfven om det an märkes, att den är tillskarfvad med ett trähus, så är det öfriga så mjre-ket 
konstrikare och solidare. De skatter den döljer i sitt inre skola nog äfven bidraga att i åskådarens minne inprenta 
denna allenastående utställnings-byggnad. 

Så ha vi Stockholms stads paviljong. Den har till uppliofsman arkitekten Wickman och att han har heder af sitt 
verk är tydligt äfven för icke konst-förståsigpåare. Här ha vi modeller till sjuk- och fattighus, en reliefkarta öfver 
Stockholm och det förnämsta af allt: en Stockholmsgata i genomskärning. Något synnerligt intressant för en hvar 
som föga eller inte alls haft en aning om det underjordiska Stockholm. Man hängs äfven vid denna charmanta 
utställning. 

Deipå ko mm a vi till Fiskerihallen, en utifrån åbäkigt ful bygnad i ladugårdsstil, men som inuti verkar riktigt 
pikant med sin fiskdamm i midten och sina många trappor och terasser. Här se vi allt hvad man kan drömma sig 
höra till fisket och mer till. Det vattnas också i munnen på hvarje liebhaber till den pigga sporten. 

Vid restauranten ligger Turist- och Sportutställningens lilla enkla, men synnerligt pittoreska b3rgg-nad (ill. 65) 
tätt invid Djurgårdsbrunnsviken och om kr amad af små rodd- och segelbåtar. Här ha vi ett par panoramabilder, af 
hvilka S3Tnuerligast A. Genbergs Jemtlandsbild, med sitt rikliga vattenfall gör stor effekt. På tal om sport 
förtjenar Humber & C:s sport- och velocipedutställning i närheten att särskildt tagas i betraktande för sitt stiliga 
lager och sin pikanta uppställning. Strax bredvid ha vi så Sagogrollan, något nocli nie dagewesenes på en 
utställning. 

58. INDUSTRI HALLEN. 

DE 1’iNDUSTRIE. INDUSTRIE GEBÄUDE. INDUSTRIAL BUILDING. 

59. ADMINISTRATIONSHUSET. 


MAISON DE 1’aDMINISTIUTION. VERWALTUNGSHAUS. ADMINISTRATION BUILDING. 



60. ARMÉNS OCH FLOTTANS PAVILJONG. 

PAVILLON DE 1’aRMÉE ET LA MARINE. HEER UND FLOTTEN HAUS. ARMY AND NA VY 
PAVILION.61. VY AF UTSTÄLLNINGEN. 


VUE DE 1’eXPOSITION. ANS1CHT VON DER AUSSTELLUNG. VIEW OF THE EXHIBITION. 

Att beskrifva den är omöjligt. Jag vill bara antyda att man blir rodd af en kulla ditin — det är redan döpt till »kull 
segling» af det glada Stockholm — men att entrén förefaller dyster. Så småningom ljusnar det emellertid ocli i ett 
nu befinner man sig i den mest trollska grotta, någon saga vetat berätta. Det blixtrar och skimrar från väggarne 
som vore det tusentals diamanter, man känner sig bländad och man blundar för att åter se upp och på nytt bli 
bländad. 

Hvad som dernäst mest tilltalar, är Liljeliolmsljuset (ill. 68), det stora jätteljuset i sin silfverstake, en lika 
originell som praktisk utställning af hvad som tillhör ljusfabrikationen. Man skulle kunna kalla det en riktigt ljus 
idé af vederbörande. 

Nu går vår väg genom en hel liten stad af villor, den ena originellare än den andra. Populärast förefaller oss dock, 
för att ta ett exempel i högen, Röda korsets lilla prydliga villa (ill. 67.) Här pågår ständig försäljning af fabrikens 
namnkunniga preparat, och äfyen om man endast köper en helt obetydlig sak, förplägas man gratis med en bägare 
s. k. > Freja-nektar», en behaglig dryck. 

sökt skapelse af arkitekten Liljekvist Han har gifvit oss en bild af 1500-talets Stockholm, som är rent af 
mästerlig. Här ha vi Helgeandsholmen — utan de ohyggliga grund-stommarne, som nu vanpryda den och komma 
att göra det i alla tider. — Vidare ha vi, om vi gå genom »Norreport», en utsigt öfver gamla Smcd-jegatan med 
sina inånga butiker. Gå vi den s. k. Laurentiigränd, der madonnabilden i hörnet påminner om forntida reli- 
gionsbruk, förbi gafveln till Bykyrkan, den s. k. Storkyrkan, ko mm a vi öfver en bred bro och in på borggården 
till slottet »Tre kronor». Här tilltalar oss mest den s. k. »Trumpetargången», en loggia med en präktig trappa. 
Komna ut från borggården ha vi strax invid oss Stortorget, en duktig plan med en konstnärlig stenbrunn i midten 
och sin skampåle. Här se vi gamla rådhuset från hvars burspråk Kristian Tyrann åsåg blodbadet, och på alla sidor 
om oss konstrika hus med bu t iker och vinstugor uti. Bredvid Stortorget ha vi den präktigt inredda Storkyrkan och 
Bollhusets teater och ännu litet längre bort »Den lustiga teater», der glada stycken spelas i rask omvexling. Om 
gamla Stockholm i sin helhet säger det ansedda märket »G. L.»: 

Och så stå vi vid utställningens clou, Gamla Stockholm (ill. 63, 64), en ut- le musée du nord. 

62. NORDISKA MUSEUM. »Det är en för länge sedan försvun- 

das nordische museum, the museum of the NORTH, nen stad åter uppväckt, men det är icke 

de dödas stad, utan en fullt lefvande, en som tyckes ännu i denna dag handla och verka, hamra och klinga, gå i 
kyrkan och infinna sig på rådhuset, taga ett glas i rådhuskällaren och sedan gå och skratta åt föreställningarna på 
»den lustiga teatern». 

63. 64. GAMLA STOCKHOLM. LE VIEUX STOCKHOLM. DAS ALTE STOCKHOLM. OLD 
STOCKHOLM. 65. TURISTPAVILJONGEN. 

PAVILLON DES VOYAGEURS. TURISTENHAUS. TOURIST PAVILION. 

kunna upptaga kritik af här. Vi gå derifrån med det fasta beslutet att egna en hel dag en annan gång till besök 
bland konstverken och gå, beundrande den vackra byggnadskomplexen, in på Arméns utställning. 

Denna byggnad, hvars fasad säkerligen är utställningens stiligaste, innehåller en mångfald intressanta saker till 
krigets förhärligande. Det blir derför en mycket behaglig omvexling att besöka den stora Maskinhallen tätt intill, 
symbolen af fredens storverk. 

Denna väldiga byggnad, som äfvenledes har Boberg till mästare, består af ett enda hvalf med 40 meter 
spännvidd, är 140 meter i längd och har en golfyta af 10,000 qvadratmeter. Man häpnar också när man besöker 



densamma. Synnerligast från de breda, härliga läktarne tar sig densamma utmärkt ut, med sina charmanta 
montrer och jättestora maskiner. Ett besök när maskinerna äro i gång är rent af öfverväldigande. 

Vi lemna surret och bege oss åter ut bland byggnader i alla stilar, 

66. KONSTHALLEN. 

HALLE DES ARTS. KUNST GEUÄUDE. ART BUILDING. 

»Och allt detta finner man på den lilla plats som ännu nyligen hette Fram-näs! Det är underbart huru den platsen 
kunnat i hast omskapas till gamla Stockholm, med Stortorget, Storkyrkan och gamla slottet m. m. Men 
omskapandet har skett med rent af snillrik säkerhet och med ett förunderligt lyckligt reducerande af måtten, så att 
ingenting ser småaktigt ut. Ingenting gör intryck af leksak, utan är allt illusoriskt återgifvande verkligheten.» 

Det är med den största saknad men vänder »Gamla Stockholm» ryggen, men det är ju så mycket annat vi måste 
se. Sålunda ha vi den verkligt intressanta norska fiskerihallen, skogsutställningens egendomliga, granrisomvi- 
rade byggnad, hoptimrad af skogens jättefuror, hvilkas lof den skall få främ-lingarne att höja vid besöken i den 
intressanta byggnaden. Ett stycke från denna ligger teaterutställningens ljusa, luftiga byggnad och bredvid den 
Biologiska museet med sina intressanta samlingar ur djur-, mest fogel-verlden. Så gå vi förbi den pittoreska 
jagtpaviljongen. 

Dermed ha vi endast att gå öfver en kort bro för att nå utställningens andra område, det h vil ket främst bland sig 
räknar Konsthallen (ill. 66) och Arméns och Flottans utställningen. 

Konsthallen, utställningens med all säkerhet härligaste byggnad, är ritad af den alltid lycklige arkitekten Boberg. 
Den mäter 1000 meters golfyta och innehåller i sina många med takljus belysta salar verkliga skatter af konst 
från Europas alla kanter, hvilka vi naturligtvis ej 

en del af den mest groteska natur såsom Bofors’, föreställande ett pansartorn med ett par väldiga kanoner riktade 
mot de gående, Finspongs utställnings-byggnad, i form af ett par projektiler, de Lavals ångturbin och jernhand- 
laren Rosengrens vackra villa (ill. 69), innehållande en utmärkt liten välordnad utställning af hvad till 
jernvarubranchen hör. 

Dermed ha vi besett sjelfva området och det är alldeles nog för ett första besök. Det återstår att ge sig på 
specialstudier och förvisso behöfves det månader för att grundligt göra detta, så mycket storslaget döljer sig inom 
denna stad, som är rest för några månader, till konstens och industriens rättvisa förhärligande, men hvilken 
förtjenade att stå qvar år efter år, till studium för de unga och till sjelfkritik för de äldre. 

Men så kan ej få bli, derför är det ingen stund för tidigt att uttala ett nationens samfälda tack till de konstens och 
industriens män, hvilka hvarken tycks ha skytt möda eller kostnader, för att visa ett värdigt Sverige inför 
främlingarne, och dernäst ett tack till de män, främst h. k. h. kronprinsen, hvilka ledt det hela och vetat kring sig 
fylka män, hvilka på ett så glänsande sätt, som här, vetat att tillfredsställa de ledandes fordringar och skapat 1897 
års Konst- och Industriutställning. 

D. B. 

67. RÖDA KORSETS PAVILJONG. 

PAVILLON DE LA FABRIQUE RÖDA KORSET. AUSSTELLUNG DER FABRIK RÖDA KORSET. 
EXHIBIT OF THE MANUFACTORY RÖDA KORSET. 

68. LILJEHOLMENS STEARINFABRIKS UTSTÄLLNING. 1’eXPOSITION DE LA FABRIQUE STEARINE 
DE LILJEHOLMEN. AUSSTELLUNG DER STEARIN-FABRIK VON LILJEHOLMEN. EXHIBIT OF THE 
LILJEHOLMEN STEARINE FACTORY. 


69. JERNHANBLAREN J. ROSENGRENS PAVILJONG. PAVILLON DU FE RR O NT ER J. ROSENGREN. 
AUSSTELLUNG DER EISENHÄNDLER J. ROSENGREN. IRONMONGERY EXHIBIT OF J. 
ROSENGREN. 



t. 

INNEHÅLL 

Stockholm. 15 Maj 1897. Poem af Daniel Fallström. Till konung Oscar II. Poem af Henrik Wranér. Stockholm. 
Skildring af Emil Norlander. 

Stockholms omgifningar. Kåseri af Traveller. 

op 

Prins Eugen såsom konstnär. — Kronprinsens hels-ningstal till deltagarna i Nordiska musikfesten. Kantat vid 
invigningsfesten. Af Carl Snoilskij. 

På utställningen. Af D. B. 
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cCS A Hose/fp 
I 23 Stora Nygatan 23 A 
—H* STOCKHOLM »•*- < 

2Eneid A ans A #-Bicycel-Qeneralagentup 

/ör Sverige, Jiorge, X)anma.?li, A inland o oh ’Rge’Ka Qstersioprevinserna. 

Genom att jag har, direkt förbindelse med fabrikerna utan någon som helst mellanhand, äro mina priser lägre än 
för motsvarande qvalité af andra i handeln förekommande fabrikater. 

ft n I A i/C är den starkaste och i hvarje detalj mest välgjorda, samt prydligaste velociped, som 
blifvit införd r Sverige-Pris Kr - . 400. 

ROAD K1NG är en ovanligt stark och god maskin och ingen bättre eller prydligare först-* * — klassig Bicycel 
har någonsin till så moderat pris erbjudits den velocipedåkande allmänheten- 


DUKE den bästa och starkaste Bicycel, som efter sitt pris, hittills blifvit importerad — 

PRMMCE för mindre personer, men äfven förstklassigt fabrikat- 

300. 

250. 

200 . 

Plåldi 

Yerldsberömda kedje-, JSlåtter- & SKördemasKiner 

Den öfverlägsna, starka och lättgående Plano maskinen är den enda amerikanska slätter- & skördemaskin som 
försäljes i Sverige direkt från fabriken utan mellanhand, derföre dessa billiga priser. 


Hvarje Plano maskin är noggrant afprofvad innan 








,-p* . »,.l -. \ v' V w * 


mm 

den lcmnar fabriken och är fullt garanterad. 

Plano Kedje-Slåttermaskin skiljer sig !fti’ maskiner med kugghjul, den gör 
Iran 

Intet huller, Skakar ej, 

Förlorar ingen kraft. Dragés ej åt sidan, 

Väger ej öfver, Behötver ej hackas ut vid början. 

Det är ej fråga om billighet vid dess tillverkning. Hvarje del har enligt vetenskapliga beräkningar fått tillräcklig 
styrka att fullgöra sin funktion. Den är lättare, starkare, hållbarare och bättre lämpad för sitt ändamål än någon 
annan maskin. Det är den enda maskin som i materielt hänseende gått framåt under de sista tio åren. 

Intyg: 

star som gått för den svenska maskin varit ansträngda och varma, då de som gått för Plano ej varit alls ansträngda 
och dä den andra maskin ej gått fram i gräs som legat, har Plano obehindrat gått fram, utan att be-höfva stryka 
tillbaka, med ett ord: af de fem slätter maskiner jag här an-våndt lian ingen jemföras med JPlanos. 

Stockholm, Bona den 30 Juli 1896. 

AUGUST SÖDERSTÉEN. 

Af llcrr Oscar JL. Fiosengren har jag köpt en 5 fots Plano slåttermaskin; med denna maskin har här i år slagits 
omkring 120 Tunnland gräsvall utan det minsta fel på maskin, med ett par hästar har slagits 6 ä 7 tunnland på 8 ä 
9 timmars arbetstid. Maskin gör ett utmärkt arbete går mycket lått, jemfördt med andra slätter maskiner, utan att 
det minsta trycka hästen på manken. Då denna maskin, Plano, och en af de förnämsta svenska slätter maskiner, 
arbetat efter hvarandra på samma fält så har hå- 

100-tals intyg från köpare finnas hos mig tillgängliga hvari dessa uttrycka sin synnerliga belåtenhet med 
Pianomaskinerna. 

* * * * * p[ r PRISLISTA' ****** 

Plano 1 -häst 3 1 Slåttermaskin med stulDlonegiQpxj A gsQjppg A git._200. 


Plano 2 häst 47,' d:o „ A .„ 250. 

Plano 2-häst 5' d:o „.- „ 275. — 

Plano Sjelfafläggande Skördemaskin.„ 400. — 

Piano Sjelfbindande d:o.„ 750.— 


ÖSe/tR A- ROSENGREN, Stoctholm. 

Fabrikernas Generalagent för Sverige, ljorge, Danmark, Finland oel* de I;jska Östersjöprovinsen)a. 
ill! Ilillli 
__.*. 
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tof sove s H A rtadVoYv H\v\sky 
P 

aba J A aUbeitg 4- 
Salong för Dam frisering 

-(Champonering) - 

A Brud A lädsel och. flararbeten •§*- 
36 Norrlandsgatan 36 Allm. Telefon ios 76 
On parle Francaise 4: English Spöken 
Mann spricht Deutseb. 

* * Saloon for Ltadies Haib eutting. * * Dressing. Champonings. 

”MANICURE” 

before JVUss PEAf A S from England * * 

IVIflRIfl H HIi EBEHG 
26 Norrlandsgatan 26 

-Allmänna Telef. 105 76 - 

Magiarnes försköning. 

MANICURE 

* * before JVIiss PEflf A S from England. 

jSfearmljus. 

INGERS 

Original-Symaskiner 

erkändt bästa symaskiner för Familjer, Sömmerskor, j-lemdtverkare ocli Fabrikanter. 

A *Enda tftstallning i gtoctholm-4- 
SINGERS FILIAL 
15 Fredsgatan 15 
ARVID AFZELIUS 

* * * * SKARA (Sverige) 

O 

m. 

I mporterar 

förädlade original-utsäden 

från sädenas stamland, utlemnar dessa för odling, återköper skördarna. Sorterar dem på nutidens bästa maskiner 
och försäljer dessa acklimatiserade, sortrena skarprensade utsäden till billigaste pris. (Sverige) Skara i maj 1897. 

jlrvid Afzelius. 

|y. 0. Ramström (Skall M köpa en §icykel? Köp då en * » # # ”Styria”-maskin oeh Ni kommer att blifva fullt 





belåten! Två års garanti för hvarje del å dessa maskiner Priskurant på begäran gratis och franco från JOH. A. 
FORSBERG, (Rikstelefon. OUSBY. Tillverkar ecK försäljer Fj\\ MM parti F\ r Tröjor, AfK Skjortor, ° >v' ° Jr 
A/jO/ai’ 3 Jkoisonöer Y dV js m. m. K»}* ys Goda, varor! Billiga priser! yyjr -p=- Rikstelefon. -=4- Mjöl- 
AA panmåls-affär 18 Österlånggatan 18 STOCKHOLM Allm. Telef. 27 08 * Riks Telef. 25 86 Törsäljning af 
flere sorter Mvetemjöl & Rägsikt, in- och utländskt aaågmjöi, Forngryn, A afregryn, A elgryn m. m. samt Håg- 2c 
jhfete A li, Korn- & Hafregxöpe dessutom hel Spanmål af alla slag. Herrar )V/ärsmän! / T A ltet0anfra ©mjefesate - 
erhållas billigast och häst i Sofie 0rre$cn$ tryckeri Mjölby, -snobs, i Speeialitet: ->k- _ A.dress- & Mjöl-lappar. 
B. Blmprene A karamell- Fabrik SKfÄkA -<• rekommenderar sina tillverkningar. 

fracsSVanströq A Go. 

fotoc A holm. *4 

Myntgatan 1. Drottninggatan 9. porrmalmstorg 1. Södermalmstorg 8. 

Lager af * * * * 

Papper, Hit- & Skrifmaterialicv 

samt 

o 

Undervisnings- &. Askadniiigsmateriet 
för Skolor. 

Tandläkaren 
F- Hemberg 
3 Hamngatan 3, 1 tr. 

Kl. 10—2 o. 6—7. Allm. Telef. 104 64 
i 
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